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7] sareTY EYEWEAR EN166:2001

A copy of this manual and the Declaration of Confommy for the product can be found on the product
page of JSP Ltd’s website: : If the symbols F, B and Aare not common
to both the ocular and frame then it is the lower level whwch shall be assngned to the complete eye-protector.

I3} LuNETTES DE PROTECTION EN166:2001

Une copie de ce manuel et de la déclaration de conformité du prodult est dlspomble sur la page
produit : documents.jspsafety.com - ATTENTION!: rotection
(F,Aou B) différentes, le niveau le plus bas doit étre assigné au produit de protection oculaire.

c E Conformity to European legislation UK | uk pre Regulation (EU) 2016/425
2016/425 C A |(asretainedin UK law and amended)
EN166 | The European Standard for Industrial Eye Protection
#

Welding filter grade # (EN169)
20r 2C+# |Ultra violet filter (C = good colour recognition) & grade # (EN170)

4-# Infrared filter performance & grade # (EN171)
54 Sunglare filter performance & grade # (EN172)
Manufacturers Trademark

Number signifying the optical class, 1 is high 3 is low
Meets the requirements for increased robustness

UK Réglement du Royaume-Uni sur les EPI

cAa EU) 2016/425 (tel que conservé dans
le drot du Royaume-Uni et amendé)

EN166 | La norme européenne de protection oculaire pour les applications industrielles

# __|#déchelon defitre de soudage (EN169)

20r2C-# |Filtre ultra-violet (C = bonne reconnaissance de couleurs) et # d'échelon (EN170,

c € Conformité & la législation européenne 2016/425

44 et # d'échelon du filtre infrarouge (EN171)
54 Performance et # d'échelon du filtre contre le rayonnement solaire (EN172
‘ Marque de commerce du fabricant

Nombre s|gr||ﬂam la classe optique, 1 est la classe la plus élevée et 3 la plus faible

Withstands low energy impact from high speed particles
Withstands medium energy impact from high speed particles

impact marking

Répond aux de solidité renforcée Répond aux exigences de solidité renforcée
Résiste a Iimpact a basse énergie des particules haute vitesse

Résiste a I'impact & moyenne énergie des particules haute vitesse

Si une protection contre les températures extrémes est requise, sélectionnez une protection
oculaire incluant un T apres le d'impact

Protection against liquid droplets

Protection contre les gouttelettes

Protection against large dust particles 5 __|Protection against gases and fine particles
Resistant to short circuit electric arc 9 [Resistant to molten metals
EN166 resistance to fogging/misting
EN166 resistance to surface damage by fine particles
The eye protector has been designed to suit a small head
287 The ANSI Standard for Industrial Eye Protection

+ The eye protector is impact rated
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Crpi 3
9400/ M9700 / M9950 SLIMLINE ‘ TaiiBaHt,

Say Building, John M. K , Net herlands. K
Certified by: Approved Body 0086: BSIAssurance UK Ltd, Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes, MK5 8PP. United Kingdom. C F\

c E Certified by: Notified Body 2797: BSI Group The Netherlands, B.V.,
9, 1066 EP,

Wi Welding filter & grade # U# | UV filter & grade #
L# Visible light filter & grade # R# |IR filter & grade #
\4 Variable tint S | Special purpose lenses

D3 Protection against liquid droplets
D4 Protection against large dust particles | D5 | Protection against fine particles

MARTCARE® GOGGLE (DV, IDV) ‘ CTPaHa'”F’UmHOﬂm?gEf

Say Building, John M. K 9, 1066 EP, , Nethertands. K
Certified by: Approved Body 0086: BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes, MK5 8PP. United Kingdom. C Q

C E Certified by: Notified Body 2797: BS| Group The Netherlands, B.V.,

019')/2%?1 The Technical Regulation of the Eurasian Union on Safety of PPE

m Conformity to the Technical Regulation | % | Anti-scratch/anti-mist coated

@ Dispose of in accordance with local legislation

CTpaHa-Npou3BOUTENb:

M9100 / M9200 / M9300/ M9500 / M9600 / M9I800 TaitBaHb.

Certified by: Notified Body 0530: Certottica Istituto Italiano per la Certificazione
c E dei prodotti Octtici Scarl Zona Industriale Villanova, 1, 32013 Longarone BL, ltaly U K

cA

13 scHutzeriLLE EN166:2001
Eine Kopie der Konformitatserkldrung dieses Produkts finden Sie unter fety

USE, STORAGE, MAINTENANCE: In use, ensure the eye protector fits comfortably over the eyes. When
not in use or during transportation this eye protector should be stored in a container such that it is out of
direct sunlight, away from chemicals and abrasive substances and cannot be damaged by physical contact
with hard surfaces/items. To clean/disinfect, rinse in 1% solution of mild detergent and dry with a soft cloth.
DO NOT USE abrasive cleaners. Warning: If lens becomes scratched or damaged the eye protector should
be replaced. Under normal circumstances the eye protector should offer adequate protection for 5 years.
Warning: The frame, when in contact with the skin may cause allergic reactions to susceptible individuals,
if this is the case doctor's advice should be consulted. Warning: The housings of these eye protectors
provide less protection against impact than the lens. Warning: These eye protectors may transmit impacts
to eye-wear enclosed by the eye protector.

m OOGBESCHERMING

WARNUNG!: Falls Rahmen und Gléser unterschiedliche Zerifizierungszeichen aufweisen (F, B oder. A) istbei der
ganzen von der ni Stufe

Produkt erfillt alle Anforderungen UK
C€ cA

Britische PSA-Verordnung (EU)
2016/425 (wie i |m britischen Recht

dieser fiir dieses Produkt giltigen EU-
und geéndert)

Richtlinien 2016/425
EN166 Europa|sche Norm fiir Schutzbrillen
(EN169)

moet worden bewaard voor toekomstig gebruik. Een kopie van deze handleiding
van d

Protection contre les gaz et les

particules fines
é aux arcs électriqui q . ) -
par un court-circuit 9 IR aux métaux en fusion
EN166 résistance 4 la condensation et 'embuage

EN166 résistance aux dommages de surface par des particules fines
La protection oculaire a été congue pour une téte de Qeme taille
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287 La norme ANSI de protection oculaire pour les
+ Protection oculaire résistant aux impacts
Wi Filtre de soudage et # d'échelon U# | Filtre UV et # d'échelon
L# Filtre de rayonnement visible et # d'échelon R# _|Filtre IR et # d'échelon
\% Teinte variable S | Lentilles & usage spécial

D3 Protection contre les gouttelettes
D4 Protection contre les grosses particules de poussiére. | D5 _| Protection contre les particules fines

01521;]?1 Réglementation technique de I'Union Eurasienne concernant la sécurité & les EPI

ﬂﬂ] Conformité & la Réglementation technique % | Traitement Anti-rayures Anti-buée

ﬁ Jeter en se conformant & la [égislation locale

INSTRUCTIONS D’EMPLOI, DE STOCKAGE ET D’ENTRETIEN: Avant usage, sassurer que la lunette de protection
est b\en mise en place. Ouand e\les ne sont tpas p ponees ouen cours de tmnsporl ranger ces lunettes dans un conteneur

cte d les pr abrasives et quielles
ne punssent pas étre endommage% par un contact d\red avec des surfaees ou articles durs.Nettoyer ou desinfecter 4
laide d'une solution & 1% de détergent et essuyer a laide dun chiffon doux. Ne pas utiiser de nefioyants abrasifs.
ATTENTION! Les lunettes de protection doivent éfre remplacées si les verres sont endommagés ou rayés. Dans des
condiions normales dutiisation, la lunette de protection offre une protection adéquate pendant 5 ans. ATTENTION! La
Monture en contact avec la peau peut occasionner des réactions allergiques sur certains utiisateurs. La monture peut
provoquer des initations cutanées au contact avec la peau chez les personnes particuliérement sensibles. La monture:
de ces lunettes foumit moins de protection contre les impacts que les verres. ATTENTION! Les protecteurs de [oel contre
les particules & grande vitesse portés sur des luneties & branches ophtalmiques classiques peuvent provoquer des chocs,
occasionnant ainsi un danger pour [utiisateur.

®

MARTCARE.

ITe) 2JENBESKYTTER EN166:2001

EN166:2001 YN 2JENBESKYTTELSE EN166:2001
Denne vejledning skal opbevares til senere brug. En kopi af denne vejledning og
kan findes pa p af JSP Ltd hj

Dez

en de Verklaring van Overeenstemming voor het product kunt u vinden op de p

website van JSP Ltd’s: documents.jspsafety.com. - WAARSCHUWING: Indien o op de montuur en lens
(F, B of A) staan

aan de volledlge veiligheidsbril

c € De Europese norm voor industriéle UK VK PBM-verordening (EU) 2016/425
oogbescherming (krachtens de wet van het VK en gewijzigd)

EN166 Lasf\lter klassenr (EN169)

moet het laagste niveau worden toegewezen

documents.jspsafety.com. - ADVARSEL‘ Hvis stel og linse har f forskellige certificeringsmaerker (F, B eller
A), skal det laveste niveau veere geeldende for hele ojenbeskyttelsesproduktet.

D a fremtidig referanse. En kopi av d g i

for produktet finner du pa p iden til JSP Ltd hj i jspsafe - ADVARSEL!:
Hvis rammen og linsen viser forskellige sertifiseringsmerker (F, B eller A), skal det laveste nivaet gjelde
for hele oyevernproduktet.

| overensstemmelse med K | Forordning (EU) 2016/425 om personlige
C € EU-lovgivningen 2016/425

Britisk PVU-forordning (EU) 2016/425
(som fastsatt i britisk lov og endret)

c € Europeisk standard for yevern il UK
industrien CA
EN166 | Sveisefilter klasse # (EN169)

cAa vaememidler for Det forenede Kongerige (opretholdt
EN166 | Den standard for gj
#

Ultraviolettschutzfilter (C=Schutzbrille weist verbesserte Farberkennung auf) (EN 170;
44 Infrarotschutzfilter (EN 171)

5# Sonnenschutzfilter fiir den gewerblichen Gebrauch (EN 172)
* Identifikationszeichen des Herstellers

Nummer fiir die optische Klasse, 1 ist hoch, 3 ist niedrig
Erhdhte ische Festigkeit (nur Filter)

# (C = goede en klassenr. (EN170)

og &ndret i lovgivningen i Det Forenede Kongerige)
Svejsefilterklasse nr. (EN169)

il brug i industrien
20r 2C+# |Ultraviolet filter (C = god farvegenkendelse) og klassenr. (EN170)

20r2C# I fraroodfilter prestaties en klassenr. (EN171)
4-# Zonlichtfilter prestaties en klassenr. (EN172)
5# Handelsmerk fabrikant

* Nummer van de optische klasse, 1 is hoog, 3 is laag

4-# Infraredt filters ydelse og klassenr. (EN171)

# Ultrafiolettfilter (C = god fargegjenkjenning) og klasse # (EN170)
20r 2C-# |Infraredfiter effektivitet og klasse # (EN171)

4-# Blendingsfilter effektivitet og klasse # (EN172)
54 Produsentenes

54 Solrefleksfilterets ydelse og klassenr. (EN172)
* Producentens varemaerke
Tal, der angiver 1 erhgj, 3 er lav

l Nummer som angir optisk klasse, 1 er hoy 3 er lav

Oppfyller kravene il stgrre robusthet

Mechanische Festigkeit bei Stoft mit niedriger Energie

Mechani Festigkeit bei StoR mit mittlerer Energie

Sollten Sie Schutz gegen extreme Temperaturen bendtigen, so wéhlen Sie eine
Schutzbrille aus, bei der der Buchstabe T nach dem Festigkeitssymbol folgt
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3 Schutz vor Fliissigkeitstropfen und Fliissigkeitsspritzer
4 Schutz vor groben Partikeln 5 Schutz vor Gasen und Feinstaub
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Besténdigkeit gegen Storlichtbogen 9 Besténdigkeit gegen Schmelzmetall
EN 166 Besténdigkeit gegen Beschlagen
EN 166 Oberfldchenbesténdigkeit gegen Beschadigung durch kleine Teilchen

Die Schutzbrille wurde fiir schmale, kleine Gesichtsformen entwickelt

Z87 | ANSI Norm fiir Schutzbrillen

+ Die Schutzbrille wurde hinsichtlich ihrer mechanischen Festigkeit iiberprift
W Schweilerschutzfilter U# Ultraviolettschutzfilter

L# Sonnenschutzfilter | R#  [Infrarotschutzfilter
\ Variable Ténung \ S \ Spezialglaser

D3 Schutz vor Fliissigkeitstropfen und Fliissigkeitsspritzer
D4 Schutz vor groben Partikeln H Schutz vor Feinstaub

{iber die Sicherheit persénlicher

T gt der
019/2011 | Schutzausriistung (PSA)

Produkt entspricht den technischen *
Vorschriften

Kratzfeste Anti-Beschlag-
Beschichtung

ﬁ Das Produkt darf nur gemaR lokal geltender Bestimmungen entsorgt werden

IPFLEGE UND AUFBEWAHRUNG: Im Einsatz stellen Sie bitte sicher, dass der Augenschutz bequem
Giber den Augen sitzt Bei Nichtbenutzung oder zum Transport sollte der Gesichtsschutz au&erha\b direkter
Sonneneinstrahlung in einem Behalter werden, der ihn vor direkter Sonr

scheuernden Materialien und mechanischen Beschadigungen durch harte Oberfldchen bzw. Gegenstande
schiitzt. Vermeiden Sie eine auBerhalb 2zwischen -20°C und +50°C sowie einer
Luftfeuchtigkeit Gber 90% RH. Um den Gesichtsschutz im bestmdglichen Zustand zu erhalten, diirfen Sie zur
Reinigung keine Losungs- oder Scheuermittel verwenden. Verwenden Sie stattdessen eine einprozentige
Losung eines milden Reinigungsmittels und anschiiefend ein weiches Tuch zum Abtrocknen. Unter normalen
Bedingungen bietet das Visier 5 Jahre angemessenen Schutz. WARNUNG! Der Rahmen kann allergische
Reaktionen verursachen, wenn er in Kontakt mit der Haut ist. In diesem Fall setzen Sie sich bitte mit Ihrem Arzt
in Verbindung. WARNUNG! Das Brillengestell biete weniger Aufprallschutz als die Brillenglaser. WARNUNG!
Dieser Augenschutz kann die Aufpralle zur Korrekturbrille Gbertragen.

6GONSKYDD EN166:2001

D
for produkten finns pa produk!sldan av JSP Ltd hemsida: documentsj psafetycom -VARNING!: Om bagen och
linsema visar ofika certifieringsmérken (F, B eller A), ska den lagsta nivan galla for skyddsglasgonen.
UK Storbritanniens férordning om personlig
c € Uppfyller europeisk lagstiftning 2016/425 cA skyddsutrustning (EU) 2016/425
(bevarad i brittisk lag och &ndrad

EN166 | Svetsfilterklass # (EN169)

#

Filter mot ultraviolett ljus (C = bra férgigenkanning) och klassnr (EN170;
20r2C-# |Filter mot infrar6d stralning och klassnr (EN171)

Voldoet aan de eisen voor grotere stevigheid
Voldoet aan de eisen voor verhoogde robuustheid

Bestand tegen lage energie-inslag van hogesnelheidsdeelties

Bestand tegen middelhoge energie-inslag van hogesnelheidsdeeltjes

Voor g tegen extreme selecteert u ing met een T
achter de mslagmarkermg

Opfylder kravene il aget styrke

Motstar lav ing fra hoyhastighetspartikler

Taler stod med lav energi fra partikler med hej hastighed
Taler stod med middelhgj energi fra partikler med hgj hastighed
Huvis der kraeves beskyttelse ved ekstreme temperaturer, skal du vaelge briller med et T

Motstar middels hay statpavirkning fra hoyhastighetspartikler
Huis det kreves beskyttelse ved ekstreme temperaturer, ma du velge gyevern som haren T
efter statbokstaven

efter stedmarkeringen

mot
Beskyttelse mot store stovpartikler

tegen grote stofdeelties [ 5 | tegen gassen en fijne deeltjes

Beskyttelse mod store stovpartikler | 5 | Beskyttelse mod gasser og fine partikler
Modstar elekirisk bue med kortslutning | 9| Modstar flydende metal

Bestand tegen elekirische lasboog 9 |Bestand tegen gesmolten metalen

EN166 bestand tegen nevel/mist
EN166 bestand tegen opperviakteschade door fiine deelties

De oogbeschermer is ontworpen voor een k\eln hoofd

Z87 | De ANSI-norm voor industriéle
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3 Bescherming tegen vioeistofdruppels
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Modstar dug/tage iht. EN166

Modstar overfladiske skader fra fine partikler int. EN166

Djenbeskyttelsen er designet til at passe til et lile hoved

287 ANS|-standarden for gjenbeskyttelse i industrien
+

1
S
E
B
T
3 Beskyttelse mod
4
8
N
K
H

+ Die Schutzbrille wurde hinsichtlich ihrer mechanischen Festigkeit iiberprift
Wi Lasfilter en klassenr. U# | Uv-filter en klassenr.
L# _|Zichtbaar-lichtfiter en Klassenr. | R# [IRHflter en Klassenr.
\ Variabele kleur | s Lenzen voor speciale toepassing
D3 Bescherming tegen vioeistofdruppels
D4 Bescherming tegen grote stofdeelties D5 | Bescherming tegen fiine deelties
v

an de ische Unie over de veiligheid van persoonlijke

e
019/2011 | beschermingsuitrusting
Conform de

@ Afdanken in

GEBRUIK, OPSLAG, ONDERHOUD: Bij gebruik ervoor zorgen dat de veiligheidsbril de ogen goed bedekt.
Wanneer de brillen niet gebruikt wordt, of wordt verplaatst, dan moet de brillen zodanig worden opgeborgen, dat hij
nietin aanraking met direct zonlicht, met chemicalién of schuurmiddelen komt en niet tegen harde opperviakken
of voorwerpen aan kan stoten. Om schoon te maken of te desinfecteren; afspoelen in een 1% oplossing van
een zacht schoonmaakmiddel en met een zachte doek afdrogen. Geen schurende schoonmaakmiddelen
gebruiken. WAARSCHUWING: Als de lens krassen krijgt of schade oploopt, moet men nieuwe aanschaffen. In
normale omstandigheden biedt de veiligheidsbril meestal 5 jaar voldoende bescherming. WAARSCHUWING: Bij
aanraking met de huid kan het montuur soms allergische reacties veroorzaken bij hiervoor gevoelige personen.
Wanneer dit het geval is, moet men de dokter raadplegen Het montuur van de veligheidsbrillen beschermt
minder tegen slag dan de glazen. WAARSCHUWING: Dt il kan slag d aan

ing ‘ * ‘ ti-ki ti-mist coating

met de lokale wetgeving

Djenbeskyttelsen er stodklassificeret

Wi Svejsefilter og klassenr. U# | UV-filter og klassenr.
L# Filter mod synligt lys og klassenr. R#_|IR-filter og Klassenr.
\ Variabel toning S | Specialglas

D3 Beskyttelse mod vaeskedraber

D4 Beskyttelse mod store stovpartikler | D5 | Beskyttelse mod fine partikler

01&;;0?1 Tekniske regler i den Eurasiske Region om sikkerhed i forbindelse med personlige veernemidler

Overholdelse af de tekniske regler | % ‘Ridsefastbe\aegnmg/ant\dug-be\aegnmg

@ Bortskaffes i henhold il geeldende lokal lovgivning

ANVENDELSE, OPBEVARING, VEDLIGEHOLDELSE: Nar gjenbekytteren anvendes, skal det sikres, at
den passer behageligt over gjnene. Nér denne gjenbeskytter ikke er i brug, eller mens den transporteres,
br den opbevares i en beholder, saledes at den ikke udsaettes for direkte sollys, ikke kan komme i kontakt
med kemikalier og slibende midler, samt at den ikke kan blive beskadiget pga. fysisk kontakt med harde

For at skylles den i en 1% oplesning af et mildt rengeringsmiddel og
torres med en bled klud. BENYT IKKE slibende rengeringsmidler. ADVARSELI Huis linsen bliver ridset

\ Motstandsdyktig mot lysbuekortslutning
EN166 motstandsdyktig mot takeeffekt/
dugging

Motstandsdyktig mot smeltede metaller

EN166 Motstandsdyktig mot overflateskade fra smapartikler

Qyevernet er konstruert for & passe il et lite hode

@yevernet er konstruert for & passe il et lite hode

Z87 | ANSI-standard for indu:
+ @yevernet er stotklassifisert
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4 Beskyttelse mot gass og fine partikler \
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W Sveisefilter og klasse # U#_| UV-filter og Klasse #
L# Synlig lys-flter og klasse # R# | IRflter og klasse #
v Variabel farge S | Spesialglass

D3 Beskyttelse mot veeskedraper
D4 Beskyttelse mot store stovpartikler D5 _| Beskyttelse mot fine partikler

01&;2-5)?1 Tekniske forskrifter fra Den eurasiske union om sikkerhet ved personlig vemeutstyr

ﬂm | samsvar med tekniske forskrifter % |Ripefast/ antiduggbelegg

ﬁ Avhendes i samsvar med lokale forskifter

BRUK, LAGRING, VEDLIKEHOLD: Under bruk, pass pa at ayebeskytteren passer behagelig over oynene.
Nar den ikke brukes eller er under transport ber denne @yebeskytteren lagres i en beholder slik at den
ikke utsettes for direkte sollys, holdes unna kjemikalier og sllpemldler og ikke kan skades av fysisk kontakt

med harde over For skylli 1% med mildt
og terk med en myk klut. IKKE BRUK slipemidler. ADVARSEL! Hvis linsen far skrap eller skader, bar
erstattes. Under normale eter bor

eller beskadiget ber gjenbeskytteren udskiftes. Under normale ¢ ber yde
tiistraekkelig beskyttelse i 5 ar. ADVARSEL! Stellet kan forarsage allergiske reaktioner hos udsatte personer,
nar det er i kontakt med huden. Skulle det ske, ber der sages lzege. Disse gjenbeskytteres stel yder mindre
beskyttelse mod slag end linserne. ADVARSEL! Disse ojenbeskyttere kan evt overfare virkningen af slag fil

die gedragen worden onder de oogbeschermer.

IE} s-misuosain EN166:2001

Téma kasikirja on sdilytettdvd mydhempdd kayttoa varten. Kopio tastd késikirjan ja
vaatimustenmukaisuusvakuutus tuotteen I6ytyvat tuotteen sivulle JSP Ltd: n verkkosivuilla:
documents.jspsafety.com. - VAROITUS!: Jos kehyksessa ja linssissa on eri sertifiointimerkit (F, B tai A),

koko on mukaan.
By o Reglamento britanico sobre EPI (UE)
c E Noudattaa eurooppalaista UK Bé&ar&naﬁzﬁ;soz/gl\enava h‘enkllonzuojamaselus C € E&ggg;oggfl%ﬁgz?n lalegislacion EE 2016/425 (mantenido en la legislacion
ritannian lainsd&dantoon briténica rewsado
lainsaadantsa 2016/425 Cn ) ja muutetun sisallon mukaisesti)

brugeren har pa under gjenbeskytteren.

5] cAFAs DE SEGURIDAD EN166:2001
Puede encontrar una copia de la Declaracion de conformidad de este producto en jspsafety.

gi
5 &r. ADVARSEL! Nar innfatningen kommer i kontakt med huden kan den gi allergiske reaksjoner hos
mottakelige personer. Skulle det vaere tilfellet, ber man radfere seg med lege. Innfatningen til disse
oyebeskytterne gir mindre beskyttelse mot slag enn linsen. ADVARSEL! Disse ayebeskytterne kan overfare
tilslag til briller omsluttet av ayebeskytteren.

6CULOS DE SEGURANGA EN166:2001

com - JATENCION!: Si la montura y la lente muestran distintas marcas de certificacion (F, B o A), se debera
asignar el nivel més bajo a la totalidad de las gafas de seguridad.

ia da Declaragdo de C para este produto em: documents jspsafety.com.
ATEN(;AO !Sea arma(;ao e a lente apresentarem marcas de certificagéo diferentes (F, B ou A), devera ser
afribuido o nivel mais baixo ao conjunto completo dos 6culos de seguranca.

EN166 | Ammattikdyttoon tarkoitettujen silmiensuojaimien eurooppalainen standardi
# Hitsaussuodatinluokka # (EN169)
2 or 2C+# | Ultraviolettisuodatin (C = hyva vari ja luokka # (EN170)

EN166 | The European StNorma europea para la proteccion industrial de ojos andard for Industrial Eye Protection
# Filtro de soldadura N°. de clasificacién (EN169)
20r2C-# F||lro ultravioleta (C = buen reconocimiento del color) y N°. de clasificacion (EN170)

Conformidade com a legislagao UK [Re “'fg?g}}{%’(e EPI do Reino Unido
| conforme disposto na
c € europeia 2016/425 cA }eglslagao do Reino Unido e alterado

EN166 | A norma europeia relativa & protegdo ocular para uso industrial
# Classe do filtro de soldadura # (EN169)
20r 2C+# |Filtro ultravioleta (C = bom re de cores) e classe # (EN170)

4-# kyddsfunktion och klassnr (EN172)
54 Tillverkarens varumarke

4 Siffra som motsvarar optisk klass, 1 ar hog och 3 ar lag
1 Uppfyller kraven pa dkad talighet
S Star emot slag med Iag energi fran partiklar i hog hastighet
F Star emot slag med medelhdg enerqi fran partiklar i hog hastighet
B Om det krévs skydd vid extrema temperaturer, valj 6gonskydd med ett T efter
energimarkeringen
T Skydd mot vétskedroppar
3 Skydd mot stora dammpartiklar
4 Skydd mot gaser och fina partiklar
" 5 EN166 Besténdighet mot
8 Bestandighet mot smélta metaller kondensation/i gnimmn
N EN166 Bestandighet mot ytskador pa grund av fina partiklar
K OQOnskyddet har utformats for att passa ett mindre huvud
H Ogonskyddet har utformats for att passa ett mindre huvud
287 ANSI-standard fr 6gonskydd fér industriellt bruk
+ Ogonskyddet ar Klassat fér anslagsenergi
Wi Svetsfilter och klassnr U#_| UV-iler och klassnr
L# Filter for synbart ljus och klassnr R# | IRfilter och klassnr
\4 Variabel fargton S | Speciallinser
D3 Skydd mot vétskedroppar
D4 Skydd mot stora dammpartiklar D5 | Skydd mot fina partiklar
019/2011 Eurasiska unionens tekniska fo om personlig s& g
m Efterlevnad av de tekniska f6 % |Rep: 1andlade

@ Sopsortera enligt lokala foreskrifter

ANVANDNING, FORVARING, UNDERHALL: Var noga med att 6gonskyddet passar bekvamt over Ggonen
nér det anvands. Nar 6gonskydden inte anvands eller under transport, ska de fGrvaras i en behallare som
skyddar dem fran direkt solljus, kemikalier och frétande eller s\lpande medel, samt inte skadas fysiskt av
harda ytor/féremal. For att 0 skélj i en 1 g mild tva rengdringslosning
och torka med en mjuk trasa. ANVAND INTE fratande el\er shpande reng6ringsmedel. VARNING! Om
linsen skrapas eller skadas ska dgonskyddet bytas ut. Under normala omsténdigheter ska dgonskyddet
ge adekvat skydd i 5 ar. VARNING! Nar bagarna kommer i kontakt med huden kan de orsaka en allergisk
reaktion hos kénsliga individer, om detta sker ska lékare kontaktas. Ramen kring dgonskydden kan ge
mindre skydd mot slag och stotar an sjalva linsen. VARNING! Ogonskydden kan 6verfora slag och stotar till
glaségon eller liknande som bars under 6gonskyddet.

OCCHIALI PROTETTIVI EN166:2001

Questo manuale deve essere conservato per riferimento futuro. Una copia di questo manuale e la
dichiarazione di conformita per il prodotto puo essere trovata sulla pagina prodotto del sito web di JSP
Ltd: documents.jspsafety.com. - ATTENZIONE!: Se la montatura e le lenti presentano marchi di certificazione
diversi (F, B 0 A), agli occhiali di sicurezza considerati nella loro interezza va assegnato il livello pili basso.

o o Regolamento (UE) 2016/425 sui dispositivi
C E (Elspofoggg%fgi\zesg\slazwone EE di protezione individuale (DPY) (recepito con
P modiiche dalla legislazione del Regno Unito)

44 Infrapunasuodattimen suorituskyky ja luokka # (EN171)
5# Aurinkolasisuodattimen suorituskyky ja arvosana # (EN172)

i Valmistajien tavaramerkki
Og(\sla luokkaa merkitsevé numero, 1 on korkea ja 3 on alhainen
Tayttdd parannettua jaykkyytta koskevat vaatimukset
Kestaa suurinopeuksisten hiukkasten pienienergisen iskun

Kestaa suurinopeuksisten h\ukkaslen kesk\energlsen iskun
4an suojausta a issa, valitse silmi jain, jossa
iskumerkinnan jélkeen on T

1
S
F
B
T
3 Suojaus nestepisaroilta
4
8
N
K
H

Suojaus suurilta pélyhiukkasilta Suojaus kaasulta ja pienilté polyhiukkasilta
Suojaus oikosulun
aiheuttamilta valokaarilta
EN166 suojaus kostumiselta/huurtumiselta
EN166 pinnan suojaus pienhiukkasilta
Silmiensuojain on suunniteltu sopimaan pieneen pééhén

287 Ammattikéyttoon tarkoitettujen silmiensuojaimien ANSI-standardi

+ Silmiensuojaimella on iskuluokitus

Suojaus sulametalleilta

Wi Hitsaussuodatin ja luokka # U#_| UV-suodatin ja luokka #
L# Nékyvén valon suodatin ja luokka # | R# | Infrapunasuodatin ja luokka #
\ Vaihtuva varisavy S | Erikoiskayttdlinssit

D3 Suojaus nestepisaroilta
D4 Suojaus suurilta pdlyhiukkasilta

[ D5 [Suojaus pienilté polyhiukkasita
019/2011 | Euraasian unionin tekninen méréys koskien henkilésuojaimien turvallisuutta

ﬂm Teknisten madréysten ‘ *

@ Havitys paikallisten maéraysten mukaan

KAYTTO, SAILYTYS, HUOLTO: Varmista kayton aikana, etta jain istuu i silmilla.

Naarmuuntumaton ja huurtumaton pinnoite

4-# iento del filtro de infrarrojos y N°. de clasificacion (EN171)
54 Rendimiento del filtro de proteccion solar y N°. de clasificacion (EN172)

Marca comercial del fabricante

L

4-# Desempenho e classe do filtro de infravermelhos # (EN171)
54 Desempenho e classe do filtro de protecao solar # (EN172)
Marca comercial registada do fabricante

I

m De conformidad con la regulacién técnica De conformidad con la regulacion técnica

@ Eliminacion de desechos de acuerdo con la legislacion local

UTILIZACION, ALMACENAJE Y MANTENIMIENTO: Asegurar que el protector ocular esté ajustado

Kun tata sl\masuojamta ei kéytetd tai sitd kuljetetaan, sitd tulee séilyttad kotelossa niin, eftei se altistu
suoralle eika a|ne||\e elvalka kovien pintojen tai esineiden iskut
voi vahingoittaa sitd, Puhdista tai desinfioi ja kuivaa
pehmeala linalla. ALA KAYTA hankaavia puhdlstusamena VAROITUS! Jos linssi naarmuuntuu tai
vaurioituu, silmésuojain tulee vaihtaa uuteen. Normaalioloissa silmasuojaimen odotetaan antavan riittavaé
suojaa 5: ksi vuodeksi. VAROITUS! Missa kehys koskettaa ihoon, se voi aiheuttaa yliherkille henkildille
allergisia reaktioita. Jos néin tapahtuu, laékérilta tulee pyytéa neuvoa. Néiden silmésuojainten kehys
antaa vahemman suojaa iskuilta kuin linssi. VAROITUS! Namé silmé imet voivat valittad

sobre los ojos durante su uso. Cuando no esté siendo usado o durante el transporte, este
gafas protectoras debe ser guardado en un recipiente de tal modo que no reciba radiacion directa de rayos
solares, se encuentre fuera del alcance de productos quimicos y sustancias abrasivas y no quede expuesto
a dafios por contacto fisico con superficies o articulos duros. Para limpiar o desinfecter, lavar en una solucion
de agua con detergente suave y secar con un pafio suave. NO USAR limpiadores abrasivos. jATENCION!
Deberia reemplazarse el protector ocular en caso de que las lentes se dafiasen. Bajo circunstancias normales,
este protector ocular deberia ofrecer una adecuada proteccion durante 5 afios. iATENCION! El armazon
puede causar reacciones alérgicas al contacto con la piel en personas sensibles. El armazon de estas gafas

silméasuojaimen sisalla oleviin silmalaseihin.

IEY nrosTATEYTIKO MATION EN166:2001

AuTo To eyxelpidio Tpémel va QUAGooovTal yia HEAAOVTIKR avagopd. ‘Eva avTiypago Tou Tapoviog
eyxeipidiou kai Tng AfAwong ZuppoPPWONG yia To TTPoidV propei va Bpebei o aeAida Tou TPoidvTog
¢ 1oToaeAidag JSP Ltd eivai: documents.jspsafety.com. - MTPOEIAOMNOIHEH: Auté To TPOGTaTEUTIKO
Hariiv ivar karaMnAo yia XpAon 1o KATWTEPO TUAPa q>a><u’)v 1} YUoAIGv.

S0k B p 6 MATT(EE) 20767425 (610)g
C E m@gg Upwraik gy Kx OTO B\Kmo Tou HB ka

UTIKG! OGOV yict Biopnyaviki

EN166 | Standard europeo per Ia p degli occhi nellindustria
# Categoria dei filtri per la saldatura # (EN169)
2or 2C-# |Filtri per raggi ultravioletti (C = buon riconoscimento dei colori) e categoria # (EN170
44 Prestazioni e categoria dei filtri infrarossi # (EN171)
5# Prestazioni e categoria dei filtri per la protezione dalle radiazioni solari # (EN172
4 Marchi dei produttori

Numero che indica la classe ottica, dove 1 rappresenta la classe pil elevata e 3 la piti bassa
Rispetta i requisiti di robustezza
Resiste al basso impatto energetico delle particelle ad alta velocita

Resiste al medio impatto energetico inato dalle particelle ad alta velocita

mo‘rro‘rmukc
EN166 | To Eupwraiké Mpdrummo yia tar
#

Pikrpo yia ouykSMnan moiérrag apié. (EN169)
20r 2C-# | ®ikpo umepiixdoug akivoBoNiag (C = kar avayvivpion xpuparog) ka Troiémra api. (EN170)

Se si richiede protezione a temperature estreme, optare per occhiali contrassegnati dalla
lettera T dopo la marcatura relativa alla resi allimpatto

Protezione da particelle di polvere grandi [ [ Protezione da gas e particelle fini

Resistente agli archi elettrici da cortocircuito | 9 | Resistente ai metalli fusi

Reswslenza EN166 alla nebbia

EN166 al danneggiamento superficiale provocato da particelle fini

Protettore oculare di taglia piccola
287 Standard ANSI per la protezione oculare nell'industria

+ Il protettore oculare & resistente agli impatti
Wi Filtri per la saldatura e categoria # U#_|Filtri per raggi UV e categoria #
L# Filtri per spettro visibile e categoria # R#_|Filtri infrarossi e categoria #
s

\ Colore variabile Lenti per scopi speciali
D3 Protezione da gocce di liquido

D4 Protezione da particelle di polvere grandi | D5 |Protezione da particelle fini

01;21-0?1 Regolamento tecnico dell'Unione eurasiatica sulla sicurezza dei DPI

ﬂm Conformita al regolamento tecnico ‘ *

1
S
F
B
T
3 Protezione da gocce di liquido
4
8
N
K
H

Con rivestimento antigraffio
e antipolvere

@ Smaltire nel rispetto della legislazione locale

USO, CONSERVAZIONE E MANUTENZIONE: Durante | ‘uso accertarsi che gli occhiali calzino

asegura menos proteccion contra los impactos que las lentes. jATENCION! En caso de golpe
contra el protector ocular, la vibracion del choque podria transmitirse a las gafas correctoras situadas por
debajo de las gafas protectoras.

11:4 GOZ KORUMA EN166:2001

Uriiniin Uygunluk Taahhiitnamesine documents.jspsafety.com adresinden ulagilabilir. UYARI!:
Cergeve ve mercekte farkli sertifika isaretleri (F, B veya A), bulundugu takdirde tiim koruyucu gézlik
driindine en diistik seviye atanmalidir.

Birlesik Krallik KKD Yonetmeligi (EU)
2016/425 (Birlesik Krallk yasalarinda

c E Avrupa yonetmeliklerine uyumluluk 2016/425
korundugu ve degistirildidi sekliyle)

UK
CA

1 Numero que hace referencia a la clase optica, 1 es alta y 3 es baja 1 Numero que simboliza a classe dica, 1 ¢ elevado 3 é baixo
S Cumple los requisitos para conseguir una mayor resistencia S Em conformidade com os requisitos para robustez superior
F Resiste impactos de escasa fuerza de particulas a gran velocidad F Resistente ao impacto de baixa energia de particulas a alta velocidade
B Resiste impactos de fuerza media de particulas a gran velocidad B Resistente a0 impacto de energia média de particulas a alta velocidade |
T Sinecesita proteccion a temperaturas extremas, seleccione gafas que incluyan una T T Se for necessaria protecao a temperaturas extremas, opte por uma protecéo ocular com um
después de la marca de impacto T apés a marcag&o relativa ao impacto
3| Proteccion frente a gotas de liquido 3 |Protecdo contra goticulas liquidas
4 Proteccion frente a grandes particulas ‘ 5 | Proteccion frente a gases y particulas 4 Protecéo contra particulas de po grandes | 5 |Protecdo contra gases e particulas finas
de polvo finas 8 Resistente a arco elétrico de curto-circuito| 9 | Resistente a metais fundidos
8 Resistente a arco eléctrico de cortocircuito \ \ Resistente a metales fundidos N EN166 Resisténcia a nebulizacéo/condensacéo
N EN166 Resistencia al empafiamiento/nebulizacion K EN166 Resisténcia a danos da superficie por particulas finas
K EN166 Resistencia al deterioro superficial por particulas finas H A protegdo ocular foi ida para se ajustar a cabecas pequenas
H Las gafas protectoras estén disefiadas para adaptarse a cabezas de pequerio tamafio 787 A norma ANSI relativa & protecao ocular para uso industrial
87 Norma ANSI para la proteccion industrial de ojos + A protecdo ocular € resistente a impactos
+ Las gafas protectoras tienen una calificacion de resistencia a impactos Wi Classe do filtro de soldadura # U#_|Filtro UV e classe #
Wi Filtro de soldadura y N°. de dlasfficacion U#_[Filtro ultravioleta y N°. de clasificacion L# Filtro de luz visivel e classe # R#_|Filtro de IV e classe #
L# Filtro de luz visible y N°. de clasificacion R# | Filtro de inframrojos y N°. de clasificacion \ Coloragéo variavel S |Lentes especiais
\ Tintura variable \ Lentes para fines especificos D3 Protecéo contra goticulas liquidas
D3 Proteccion frente a gotas de liquido D4 Protecéo contra particulas de pé grandes | D5 |Protecao contra particulas finas
TIE ?. c Pmm;Q—pa—m—‘—‘—p—?"' freryte.a randes rt\culas de” _‘VO D5 _|Proteccion fren.le aparticulas ﬁrvas 019')/2.[)?1 A regulamentag&o técnica da Unido Eurasiatica em matéria de seguranca de EPI
0192011 Regulacion técnica de la Union Euroasiatica sobre seguridad de equipos de proteccion personal P oma o . -
% técnica * antiembaciamento

@ Eliminagéo de acordo com a legislagéo local

INSTRUGOES DE USO, ARMAZENAGEM E MANUTENGAO: Quando usar, verifique sempre que
os deulos de protecgao estejam confortavelmente ajustados. Quando néo utilizados ou durante o seu
transporte, os dculos deverdo ser colocados num estojo de modo a protegé-los das radiagoes directas
da luz do sol, dos produtos quimicos e substancias abrasivas e para que ndo sejam danificadas pelo
contacto fisico com superficies ou artigos duros. Para limpar e desinfectar, lave-os numa solugéo com 1%
de detergente e enxugue-os com um pano macio. Nao limpe com substancias abrasivas. ATENGAO ! Caso
as lentes estejam riscadas ou danificadas, os 6culos de protecgéo deverdo ser substituidos. Em condigdes
de uso normais, os dculos de protecgdo oferecem uma protecgéo adecuada durante 5 anos. ATENGAO
! A armagao em contacto com a pele podera causar reacgdes alérgicas em pessoas sensiveis. Dado o
caso, consulte um médico. A armagéo destes ¢culos de protecgéo proporciona menos protecgéo contra os
impactos do que as lentes. ATENGAO ! Em caso de impacto sobre os dculos de protecgdo, estes tltimos
poderao transmitir uma vibragéo aos oculos correctores usados debaixo dos ditos.

I oxuLARY OCHRONNE EN166:2001

Kopie Deklaracji Zgodnosci tego produktu mozna znalezé na stronie documents.jspsafety.com.
UWAGA: Jezeli na oprawie i soczewkach znajduja sie rozne znaki certyfikacji (F, B lub A), nalezy przyjaé, ze

nizsza z klas dotyczy catego produktu ochrony oczu.
Zgodnos¢ z europejskim UK |40 9
c € prawodawstwern 2016/425 cA ;’%ﬁg&ﬂs@ﬁi"’i’dmﬂ“a‘m’ Whrowaczone
EN166 | Norma europejska dotyczaca ochrony wzroku w przemysle

Rozporzagzenie (UE) 2016/425 (dotyczace

EN166 | Avrupa Endiistriyel Goz Koruma Standardi
# Kaynakeilik filtre sinifi # (EN169)

# Nr lasy filtra spawalniczego (EN169)

20r 2C# |Ultraviyole filtresi (C = iyi renk algilama) ve sinifi # (EN170)

20r 2C-# | Filtr ultrafioletowy (C = poprawne rozpoznawanie koloréw,) i nr klasy (EN170,

g ATIOPPIYN CUHGWV LE TV TOTTIKF VOLOBEGTC

sugli occhi. Quando non viene utilizzato, o durante il transporto, il occhiali protettivi deve essere conservato in
un contenitore, protetto dalla luce diretta del sole, da sostanze chimiche e abrasive e da urti contro superfici/
oggetti. Per pulire/disinfettare, usate una soluzione di detergente all * 1% ed asciugate con un panno morbido.
Asciugare con un panno morbido. NON USARE prodotti abrasivi. ATTENZIONE! Qualora le lenti risultassero
danneggiate o graffiate gli occhiali vanno sostituiti. Se usati in circostanze normali gli occhiali dovrebbero
assicurare una protezione adeguata per 5 anni. ATTENZIONE! La montatura puo provocare irritazioni cutanee
ad individui sensibili. In questo caso, consultare un medico. La montatura di questi occhiali protettivi protegge
in grado minore rispetto alle lenti. ATTENZIONE! Gli occhiali protettivi possono trasmettere la forza d'urto ad
altri occhiali che siano indossati al di sotto di essi.

XPHZH, AMOGHKEYZH, ZYNTHPHEH: Kora m ¥prion, Ulvouptu'mnt onn Trpomamu OmIGV z(wpw(zl avera ota
WG,  TIEpITILIOT) TI0U QUTH ) TPOCTAT TGV SeV YENOILOTIORTl f KA Ty BIGpKEIC PETpOpg TG, TIpETEI v

Geral 0 By rou Bey Gaueon O XTHIKEG KCll KQIUOTIKEG QUOTEG KCtl VI v
HTTopei var uTToOTE] BAGRN a6 MY €TTagr] pe OKANpEG EpAVEIEg cl avTIKeipeva. [ VO KaBOpIOETE / aONUAVETE, ETTAUVETE
0t dIGAupal fTmiou amoppuTTavTIkoy TrepiexTKOMTAS 1% Ko aTeyvaTe e évat amahd Tiavi. MHN XPHEZIMOMOIEITE
OpaoTIKG KaBapIoTIKG TIPOIOVTa. Ze TrepiTTWON YPAT{OUVIGHATOS 1 (BOPAG TwV QAKWY, TO TIPOGTOTEUTIKG LMLV
Trpi'rm va avrikoBioTaral. YTIo QUOTONOYIKEG ml\/GﬁKLg, TO TIPOOTCITEUTIK IV TTOIPENE! ETTAPKI TTpooTaciat yia 5
£m). Ze TepITTWOT) TIOU O OKEAETOG €pBEl OE maf,un e To Béppa cvﬁexml VOl TIPOKCAEDE m\kpv\m avridpaon ot uTouu
Iou ﬂapouma(ow €uaionoia. 2V TIPOKEIEVN TIEpITTTLOT, Bat TTpETTE! va oUuBou)\zmcm 1ampo. O1 Brikeg aut g
TIPOGTAOTOG HEMUV TIApEXOUV NYOTEPN TIPOOTaTa EVaTI KpOUOEWV CTO 6,11 01 (KOl AUTO TO TIPOOTCTEUTIKG HATIGN
EVOEXETI VI pETadwOE! KaBdaoos aTa yUahicl TTou BPIKOVICl OTO ETWTEPIK TOU.

e EMB60EIC Kal TToiorTal gikipuwy UpuBpnc ciknvoBohiag apid. (EN171) 44 Kizilétesi filtre performansi ve sinifi # (EN171) 44 Wydajnosc filtra podczerwieni i nr klasy (EN171)

54 Emd60eic kot Troiomra gikipwy nhiokiic BciBworic api. (EN172) 5# (?une .arlama.sl filtre performansi ve sinifi # (EN172 5# Wydajnos¢ filra przeciwslonecznego i nr klasy (EN172)

‘ ELIOPIKO OTL0IKATAOKEUQOT] * Ureticinin Ticari Markas! ‘ Znak handlowy producenta

1 51 ToU ETTOTGIel TV O] o0 T el DU Kl 3 eival 1 Optik sinifi belirten sayi (1 yitksektir, 3 diisiktiir) 1 Liczba oznaczajaca klasg optyczna, 1 —wysoka, 3 — niska

S AVIGTOKOIVETQ! OTIC TTQITAGEIC Vid. - prv-p— S Daha yiiksek sagjlamiik gereksinimlerini kargilar S Spetnia wymagania zwigkszonej wytrzymatosci

F Yiiksek hizli parcaciklarin disiik enerjili etkilerine dayanir F Wytrzymuje uderzenie o mafej energii spowodowane przez czastki o duzej predkoéci
F Avrixel e kpol EVEDYEIOG OO gLuparii U a = =
B AviLXu ozmg@ UT]@ U@@mmgmmmgmgm jcmidialu D‘UMWEEXC memug B th(k‘se_k h‘é“ pargaciklarin orta diizeyde enerjil B Wytrzymuie uderzenie o $redniej energii spowodowane przez czastki o duzej predkosci
etkilerine dayanir Jesli jest wymagana ochrona przy ekslremalnych temperaturach, nalezy wybra¢ okulary

T Av (mamnm ?UF ouc :uiagﬁqfﬂﬁﬂ"ne%m Koou (m\(ag ETIAEGE TIPOOTATELTI iy TTou T Ug sicaklik degerleri altinda koruma gerekiyorsa etki isaretinden sonra T harfi bulunan T ochronne opisane litera T po uderzen

3 Hpocmma cmo orayovidia uvpou gozlikler secin 3 Qchrona przed kroplami cieczy

4 3 Sivi damlaciklarina karsi koruma 4 Qchrona przed duzymi czastkami istkami

b ilor Gazlara ve kiiglk taneciklere Odpomos¢ na fuk elekiryczny x .
f] B e foay 4 Blyik toz taneciklerine kargi koruma ‘ 5 karsi koruma 8 Krotkiego spiecia 9 | Odpornos¢ na stopione metale
K ENW%CW .OE ONA_ 5 8 Kisa devre elektrik arkina kargi dayanikli Erimis metallere karsi dayanikli N EN166 odpornos¢ na zaparowanie/zamglenie
Dl OO L Dt b e — N EN166 sislenmeye/bugulanmaya dayaniklilik K EN166 odpornos¢ powierzchni na uszkodzenia przez drobne czastki

ZH ?’ EWMmUI v KE 10 VOl EQUpUOCEI OE kpO Keah K [EN166 Ince tanelerin yiizeye zarar vermesine karst H | Oslona oczu pasuje rownie na malg glowe

87 0 Mpdrurto ANSI yiat 1o TipoaTarTeuTIKG pemdov yia Biopnyavik Xphon H Gz koruyucu kiigilk bir kafaya uyacak sekilde tasarlanmigtir 787 [ Norma ANSI dotyczaca ochrony wzroku w przemysle

+ To TIpoOTaTEUTKG pomdv iven SIoBaBuIEVO yia kpoar o _ _ 787 | Endistriyel G6z Koruma igin ANSI Standardi + Osfona oczu jest odpoma na uderzenia

Wi | @iktoo ouykGbnang kal Toiémra cpie. Ut | poie “ + | Goz koruyucu darbelere dayanik W#__[Filtr spawalniczy i r Klasy U#_Filtr UV i nr Klasy

. P . ikTpo UTTEpUBPNG aKTIVOBONITG Kat W Kaynakgilik filtre ve sinifi # U# | Ultraviyole filtresi ve sinifi # L# Filtr $wiatfa widzialnego i nr klas R# |Filtr podczerwieniinrklasy |

L# | Piktpo oparod gurdis kal ToiémTa ape. R# | oémraco L# | Gorillebilen 1gik filtresi ve sinifi # R#_|Kizilétesi filtresi ve sinifi # v Zmienne przyciemnienie S | Spedjalne soczewki

V MeroBAnm amoxpwon S [ Pakoi eidikol oxomol v Degjisken tonlama [ S [6zel amach mercekler D3 Ochrona przed kroplami cieczy

D3 Mpoatagia aré aTayovidio uypoy D3 Sivi damlaciklarina karsi koruma D4 Ochrona przed duzymi czastkami pylu D5 | Ochrona przed drobnymi czastkami

TIZE)?'C MpooTagia amd peyaa owpcridiaokevg | D5_| Mpoataoia amo pikpoowpuaridia TF%C Biiyiik toz taneciklerine Karg! koruma [ D5 Tince kars! koruma 0;[57216011 ie techniczne Unii E dejw sprawie rockow ochrony osobiste
O P hCE . VAl . X R
0192011 TexVIKOG kavoviopdg mg Eupaaiamkric Evwong yia my aopdheia Twv 0192011 Avrasya Birligi PPE (Kisisel Koruyucu Ekipmanlar) Emniyeti Teknik Yonetmeligi ﬂﬂ] Zgothost z . .- * Powioka zapobiegajaca zarysowaniom/
Hm SUHOPQUIOT) HE TOV TEXVIKD KAVOVIOWO ‘ % | Me QuyopaKTkyavTIBayiTike eTmioTpwo % | Cizilme onleyicilbugu onleyici Lt ik

ﬂﬂ] Teknik Yonetmelige uygunluk Kaplamali

ﬁ Yerel yasalara uygun olarak imha edilmelidir

KULLANIM, SAKLAMA, BAKIM: Kullanimdayken g6z korumanin goz cevresine iyi oturdugundan emin
olun. Kullanl\madlglnda veya tasirken bu gz koruma direkt ginisigr almayacak sekilde, kimyasallardan
ve asindirici maddelerden uzakta, sert temas halinde sekilde bir pakette
saklanmalidir. Temizlemek/dezenfekte etmek icin,%1 soliisyonlu yumusak bir deterjanla durulayin ve
yumusak bir bezle kurulayin. Asindirici temizleyiciler KULLANMAYIN. UYARI! Eger lens cizilir ya da
zarar goriirse; (riinii yenilemeniz gerekir. Normal sartlar altinda riin 5 yillik kullanima uygundur. UYARI!
Cerceve, deriyle temas halindeyken hassas bireylerde alerjik reaksiyonlar yaratabilir. Bu durumda doktor
tavsiyesine basvurulmalidir. Bu gdz korumalarin gerceveleri darbeye karsl, lensten daha diisik koruma
saglarlar. UYARI! Bu g6z korumalar, altlarina takilan gozliiklere darbeleri iletebilirler.

@ Utylizacja zgodnie z lokalnymi przepisami

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA, PRZECHOWYWANIA | KONSERWACJI: Przed zastosowaniem, upewni¢
sie czy okulary odpowiednio zosta+y zalozone. W razie ich Sciagniecia lub transporlu umiesci¢ w pojemniku, tak
aby byly chronione przed bezposrednim padaniem sforica, $rodkami i lub

i aby nie zostaly uszkodzone w wyniku baposredmego kontaktu z twardymi powierzchniami lub przedmiotami.
Czyscic lub w 1% roztworze d i wytrze¢ migkka Sciereczka. Nie stosowac osirych srodkow
czyszczqcych UWAGA: Okulary ochronne powinny by wymienione jesli szkfa ulegly uszkodzeniu lub zostaly

W okulary ochronne

na okres 5 lat. UWAGA: Przy bezposredmm kontakcie ze skéra, oprawka moze spowodowac reakcje alergiczne
u niektdrych uzytkownikow. Oprawka moze spowodowat podraznienia w kontakcie ze skora u 0sob szczegdlnie
wrazliwych. Oprawka zapewnia zabezpieczenie przed uderzeniem w mniejszym stopniu niz szkla. UWAGA: W
przypadku uderzenia w okulary ochronne, moga one przenies¢ wibracje bardziej lub mniej intensywna na okulary
korekcyjne, kidre sg noszone pod nimi.




m ALTALANOS SZEMVEDELEM EN166:2001

Ez a kézikonyv meg kell rizni a jovében is. Egy pé onyvésa

nyllatkczal a termek megtalalhaté a termék oldalan JSP Ltd honlapjén: documents.| |spsafety com
IGYAZAT: Ha a kereten és a lencséken eltérd besoroldsi |e\zesek (F, B vagy A) talalhatok,

E OCHRANA ZRAKU EN166:2001
Tento navod k obsluze musi byt zachovano pro budouci poutiti. Kopie tohoto manualu a prohlaseni
0 shodé vyrobku Ize nalézt na produktové strance internetovych stranek JSP Ltd je: documents.
jspsafety.com. UPOZORNENI!: Pokud se znacky osvédceni (F, B nebo A) na ramu a skle lisi, celému

m VSEOBECNA OCHRANA ZRAKU EN166:2001
Tento navod na obsluhu musi byt zachované pre budtice pouzitie. Kpie tohto manualu a vyhlasenia
0 zhode vyrobku mozno néjst na produktovej stréanke interneto stranok JSP Ltd je:

documents.jspsafety.com - VAROVANIE!: Ak sti na rame a skle odlisné certifikacné znacky (F, B alebo A),

m SPLOSNA OPREMA ZA VAROVANJE OCI EN166:2001

Ta priroénik je treba ohraniti za prihodnje reference. Kopijo tega prirocnika in izjave o skladnosti
za izdelek je na voljo na strani spletne strani JSP Ltd je izdelek: documents.jspsafety.com.

OPOZORILO: Ce obstajajo razlicni certifikacijski znaki (F, B ali A) na okvirju in steklu, je treba zasCi

a \egala&sonyabb szintl jelzést kell i az egész termékre.

prostfedku pro ochranu oi musi byt piifazena nejnizsi z trovni ochrany.

ochrannym okuliarom ako celku by mala byt prist dend nizsia z uvedenych Grovni.

ocalom kot celoto dodeliti niZjo raven.

UK Az Egyesiilt Kirélység egyéni véddesz-
c € Megfelel az europai jogszabalyoknak 2016/425 cA mﬁ‘%ﬁ&%ﬁ%ﬁggf*
atvéve, iletve modositva)

UK Nafizeni o OOP pro UK (EU) 2016/425

c € Shoda s evropskou legislativou 2016/425 CFI (jak je uvedeno v zakoniku Spojeného

. Nariadenie o OOP pre Spojené kralovstvo (EU)
c € IZhnga S eurgpik?uz UK 2016/425 (podra pravnych predpisov Spojeného
egislativou 2016/425 cA krélovstva a v zneni zmien a dopineni

kralovstvi a ve znéni pozdéjsich predpisi
EN166 | Evropska norma pro ochranu o¢f v pramyslu
#

EN166 | Europska norma na ochranu zraku v oblasti priemyslu
#

Trida filtru pro svafovani # (EN169)

2Zvaraci filter triedy Cislo (EN169)

EN166 | Ipari 6l sz616 eurépai szabvany
# Hegeszt6sz(ird fokozata (EN169)

UK Uredba Zdruzenega kraljestva o
c € Skladnost z evropsko zakonodajo 20161425 | = 3 g;{gd(g%)iﬁogp%ﬁg;g 1
v zakonodaji Zdruzenega kraljestva

EN166 Evropski standard za varovanje ogi v industriji

2o0r 2C-# |Filtr proti ultrafialovému zéfeni (C = dobré rozpoznani barev) a tfida # (EN170)

20r2C# U\raﬁalug fller C dobré rozpoznavanie farieb) a trieda Eislo (EN170;

Stopnia filtra za varjenje $t. (EN169)

Rozporzadzenie techniczne Unii Euroazjatyckiej w sprawie bezpieczenistwa srodkow
019/2011_| ochrony osobiste]

Powloka zapobiegajaca
zarysowaniom/zaparowywaniu

[H[ Zgodnos¢ z rozporzadzeniem technicznym ‘ *

ﬁ Utylizacja zgodnie z lokalnymi przepisami

HASZNALATI RAKTAROZASI ES KARBANTARTASI UTASITAS: Hasznélat elott kérjiik gyozodjon meg

megfelelo 6l. Hasznélat utdn helyezze el a szemiiveget egy védotokban,
hogy a nap sugarzasatdl, vegyi anyagoktol, eros mechanikai behatasoktol védve legyen. Maximum 1%-
os téménységu haztartasi mosogato szerrel és puha ruhaval tisztitsa. Maré hatasu szereket tisztitasra
ne hasznaljon. VIGYAZAT: A véddszemiiveget cserélni kell, ha a latémezo karcolddott vagy mas médon
sériilt. Megfelelo hasznalat esetén a védészemiiveg akar 5 évig is viselheto. VIGYAZAT: A keret érzékeny
borueknél allergiat , kiilonosen érzékeny borueknél irritaciot okozhat. VIGYAZAT: Mechanikai behatas
esetén a keret kisebb - nagyobb mértéku vibraciot tovabbithat az arcra, fejre, illetve a védoszemiveg
alatt viselt optikai szemiivegre.

m OPCA ZASTITA ZA o€l EN166:2001
Ovaj priruénik se mora zadrzati za buducu referencu. Primjerak ovog prirucnika i Izjave o
sukladnosti proizvoda mogu se pronaci na stranici proizvoda JSP Ltd doo web stranici:
documents.jspsafety.com. - UPOZORENJE!: Ako su na okviru i le¢i prikazane razlicite oznake certifikata
(F, Bili A), zastitnim naoCalama treba dodijeliti najnizu razinu zastite.

UK Uredba (EU) za OZO 2016/425 za Ujed\ruenu

Uskladenost s europskim

Vrstva odolna proti poskrabani a

[H[ Shoda s technickym predpisem ‘ * zamlzovani

@ Likvidace ve shodé s mistnimi zakony

20r 2C-# | Ultraibolya-sz(irg (C = j6 szinfelismerés) és fokozata (EN170) 44 Vykonnost a tfida filtru proti infracervenému zafeni # (EN171) 44 ého filtra a trieda Eislo (EN171) 20r 20-# Ultravijoliéni filter (C = dobro prepoznavanje barv) in stopnja $t. (EN170)
4+# _|Infravérds sugarzas elleni szlrd teljestménye és fokozata (EN171 5# | Vjkonnost a tfida filtru proti oslnéni sluncem # (EN172) 54 Charakterlsnka filtra proi osineniu a trieda Cislo (EN172) 4# | Zmogljvost in stopnja infrardecega filtra 8t. (EN171)
5# Napfény tiikrozédése elleni sz(ird teljesitménye és fokozata (EN172 ‘ Ochrannd znamka virobce * Ochranna znamka vyrobcov 54 Zmogljivost in stopnja filtra proti bled¢anju $t. (EN172)
4 Gyartdi vedjegy 1 Cislo optické tfidy, 1 je vysoka, 3 je nizka 1 Cislo oznacujice opticku triedu, 1 je vysoké 3 je nizka * Proizvajalceva blagovna znamka
1 Az optikai osztalyt jel6l6 szam (1 = magas, 3 = alacsony) S Splfiuje pozadavky na zvy3enou robustnost S Spiia poziadavky na zvySend robustnost 1 Stevilka, ki 0znaduje opticni razred: 1 je visoki, 3 je nizki
S Teljesiti a fokozott stabilitas kbvetelményeit F Odola mirnym néraziim vysokorychlostnich &astic F Odolava nérazu nizkej energie z vysokorychlostnych Eastic S Izpolnjuje zahteve glede povecane robustnosti
F Ellenall a nagy sebessegu reszecskek alacsony energ\ahatasu becsapodasanak B Qdolé stfednim nérazim vysokor ich Castic B Odoléva nérazu strednej energie z vysokorychlostnych castic F VzdrZijo nizkoenergijske udarce wsokohltrostmh de\cev
B Ellenall a nagy ek kbzepes i T Pozadujete-li ochranu pfi extrémnich teplotach, zvolte ochranné prostredky na oéi se T Ak je potrebna ochrana pri extrémnych teplotach, vyberte si ochranu zraku, ktora ma za B Vzdrzij jeenergijske udarce vi delcev
T Ha é van sziikség, olyan szemvedo eszkozt znakem T za oznacenim odolnosti proti narazu oznacenim odolnosti uvedené T T Za zascito pri iziemnih temperaturah izberite odala s érko T za oznako udarca
valasszon, amelynel a behatasokra vonatkozo jellést a ,T” betii koveti 3 |Ochrana proti kapkam 3| Ochrana pred Spliechanim kvapalin 3 |Zastita pred kapljicami tekogine
3 F elleni védelem 4 Qchrana proti velkym prachovym ¢asticim lynim a jemnym Casticim 4 Qchrana pred velkymi prachovymi éasticami Imi a jemnymi éasticami 4 Zadcita pred velikimi delci prahu [ 5 [Zascita pred plini in drobnimi delci
4 Nagyméreti porrészecskek elleni védelem ‘ 5 | Gazok és finom részecskek elleni 8 Odolnost proti elekirickému oblouku 9 [Odolnost proti roztavenému kovu 8 Odolnosf vooi skrat elektického obiika | Odolnost voéi roztavenym kovom 8 Obstojno proti elekirignemu obloku 9 | Obstojno proti raztaljenim kovinam
— _ _ védelem __ N EN166 odolnost proti zamlzovani / zamlzovani N EN166 odolnost voéi zahmli / N EN166 obstojno proti zameglitvi/rosenju
8 Rovidzarlat okozta mos iv elleni védelem ‘ [Olvadt fémek elleni védelem K EN166 odolnost proti poskozeni povrchu jemnymi éasticemi K EN166 odolnost vogi poskodeniu povrchu jemnymi Easticami K EN166 obstojno proti povrsinskim poskodbam zaradi drobnih delcev
N EN166 %&v}mwdelemv — _ H Chrani¢ oéi je uréen na mensi velikost hlavy H Chrani¢ zraku bol navrhnuty tak, aby bol vhodny aj na malé hlavy H Zasita za ofi je zasnovana tako, da se prilega tudi na manjso glavo
K EN166 finom részecskék okozta felieti sérilés efleni védelem 787 |Norma ANSI pro ochranu o&i v pramyslu 787 |Norma ANSI na ochranu zraku v oblasti priemyslu 287 | Standard ANSI za varovanje oéi v industriji
H Kis fejhez is alkalmas szemvéds eszkoz _ + Chrani¢ oéi je odolny proti nérazu + Chrani¢ zraku je odolny voci narazu + Zad¢ita za oti ima stopnjo zaite pred udarci
287 | Norma ANSI dotyczaca ochrony wzroku w przemysle W#__|Fillr pro svafovani a tfida # U#_[UViiltr a trida # W#___| Zvaraci flter a trieda Gislo U# UV filter a trieda Gislo W# | Filter za varjenje in stopnja 8t. U# | UV filter in stopnja 8t
+ Oslona oczu jest odporna na uderzenia E— L# Filtr viditelného svétla a tfida # R# _|Filtr proti infradervenému zafeni a tfida # L#t Filter viditelného svetla a trieda éislo | R# |IR fiter a trieda Gislo Lt Filter za vidno svetobo in stopnja 3t. R#_[IRfilter in stopnja 3t.
Wi |Fir spa /i nr klasy U#_|Filtr UV inr Klasy _ v Variabilni zbarveni S| Cotky pro specialni Géely v Meniaci sa odtieft S| Speciélne Sosovky V Spremenljiv barvni odtenek S [Lece za posebne namene
L#  |Filtr swiatla widzialnego i nr Klasy Ré# | Filr podczerwieniinrklasy | D3| Ochrana proti kapkam D3| Ochrana pred 3pliechanim kvapalin D3 |Zastita pred kaplicami tekogine
v Zmienne przyciemnienie S |Specainesoczewki | D4 Ochrana proti velkym prachovym &asticim | D5 | Ochrana proti jemnym &asticim D4 Qchrana pred velkymi prachovymi asticami | D5 | Ochrana pred jemnymi Casticami D4 Za¢ita pred velikimi delci prahu D5 _|Zas¢ita pred drobnimi delci
D3 Qchrona przed kroplami cieczy TPTC . o o TPTC R ) o L TPTC . L . N . s
D4 Ochrona przed duzymi czastkami pylu D5 | Ochrona przed drobnymi czastkami 019/2011 Technické nafizeni Euroasijské unie o bezpecnosti OOP 0192011 Technické predpisy Euroazijskej Unie bezpecnosti OOP 019/2011 Tehnicni predpisi Evrazijske gospodarske unije o vamosti osebne zas¢itne opreme

Vrstva proti poskriabaniu / proti zahm-

ﬂﬂ] Zhoda s technickymi predpismi lievaniu

*

Em Skladnost s tehniénimi predpisi Previeka proti praskam/ro$enju

@ Likvidujte v stlade s miestnymi pravnymi predpismi

ﬁ Odstranite v skladu z lokalno zakonodajo

POUZITI, USKLADNENI, UDRZBA: Pii pouzivani zajistéte, aby byla ochranna pomicka pohoding
nasazena na ogich. Kdyz tuto ochranu zraku nepouzivate nebo béhem pepravy, uskladnéte sluchatka do
pouzdra, aby byla mimo pfimé slunce, od dosahu chemikalii a brusnych latek a aby nedoSlo k poSkozeni
fyzickym s tvrdymi . Pro vy gte v 1% roztoku jemného
Cistidla a osuste mékkym hadfikem. NEPOUZIVEJTE brusna ¢istidla. UPOZORNENI! Pokud jsou cocky
poskrabané nebo poskozené, vyméiite ochrannou pomucku Za normélnich podminek by méla ochranna
pomiicka slouzit 5 roky. UPOZORNENI! Rém miize pfi kontaktu s pokozkou zplisobit alergické reakce
citlivych osob, pokud tomu tak je, vyhledejte Iékarskou pomoc. Pouzdra téchto ochrannych pomicek
poskytuji mensi ochranu proti narazu nez cocky. UPOZORNENI! Tyto ochranné pomticky mohou prenaset
dopad na bryle, které jsou pod nimi.

m NAOCARE - STITNICI ZA OCI EN166:2001
Ovo uputstvo se mora Cuvati radi kasnije upotrebe. Kopija ovog uputstva | Deklaracije o usaglasenosti
za ovaj proizvod se moze naci na internet stranici JSP Ltd: documents.jspsafety.com - UPOZORENJE:
Ovaj titnik za ot je predviden za koridcenje samo prema najnizoj skali sa stakla na naocarima.

Reguativa UK PPE (EU) 2016/425
C E . UK

sa evropskim 2016/425

C E zakonodavstvom 2016/425 C Q| Kk (kako o zadrzanair

C n (kao $to je zadrzano i dopunjeno u
EN166 Evropski standard za industrijsku zastitu ociju

zakonodavstvu UK-a)
Filteri za zavarivanje stepen br. (EN169)

zakonskim propisima Ujedinjene Kraljevine
EN166 | Europska norma za i Stitnike za oéi
#

Stupanj zadite filtra za zavarivanje br. (EN169)
20r2C-# | Ultraljubicasti filtar (C = dobro raspoznavanje boja) i stupanj zastite br. (EN170)

4-# Performanse i stupanj zastite infracrvenog filtra br. (EN171)

20r 2C-# Ultraljubicasti filter (C = dobro raspoznavanje boja) i stepen br. (EN170
4-# Performanse infracrvenog filtera i stepen br. (EN171)

POUZIVANIE, SKLADOVANIE, UDRZBA: Pri pouzivani sa uistite, Ze chranic o&i pohodine sedi na
ogiach. V ¢ase nepouzivania alebo pocas prepravy by sa tento chréni¢ ofi mal skladovat v nadobe,
ktora ho chrani pred priamym slne¢nym svetiom, chemlkaham\ a abrazivnymi Iatkam\ a pred poskodenim
fyzickym s tvrdymi p p . Pri v 1 % roztoku
jemného Cistiaceho prostriedku a osuste pomocou jemnej tkaniny. NEPOUZIVAJTE abrazivne éistiace
prostriedky. VAROVANIE! Ak sa SoSovka poskrabe alebo poskodi, chrani¢ o¢i by sa mal vymenit. Za
beznych podmienok by chrani¢ oi mal poskytovat primeranti ochranu po dobu 5 rokov. VAROVANIE! U
néchylnych jednotliveov moze styk ramu s pokozkou sposobit vznik alergickej reakcie. V takomto pripade
je potrebné vyhradat lekarsku pomoc. Puzdra tychto chranicov oéi poskytuju nizsiu ochranu pred dopadmi
ako samotna SoSovka. VAROVANIE! Tieto chranice o¢i mozu prenasat dopady na okuliare uzatvorené
vo vn(tri chranica ogi.

OYUNA 3A OBLIA YNMOTPEBA EN166:2001

ToBa pLKOBOACTBO TpsibBa fa Gbje 3anaseH 3a 6|=qeuw| cnpaeku. Konve ot ToBa pbmaonc‘rm  Ha

JSP Ltd e: documents jspsafety.com. - TPEOYNPEXOEHME: Axo cuvieonue (F, B 1 A) He ca o6LLyt kak'm 3a mwe

TaKa 1 3 PaMKaTa, TO T0Ba € NO-HICKOTO HYBO, KOeTo TpsOBa f1a Gbie MpyUMvCaHo Ha bk Ha ouMTe.
PernawvenT (EC) 2016/425 Ha Oﬁe/:lMHeHOTO
c € CuoTBeTCTBa Ha eaponewu«m UK | ipancreo 3a INC (kaxro e oTpases
3aKoHoparencreo 2016/425 I(C A)| ¥ v3meneH B 3aKoHoAaTeNCTeoTO Ha
(OBeavHeHoTO KparncTao)

UPORABA, SKLADISCENJE, VZDRZEVANJE: Pred uporabo &itnik za o¢i udobno namestite preko oi.
Sitnik, ki ga ne uporabljate oz. pred prevozom, shranite v posodo, kier ni izpostavijen neposredni sonéni
svetlobi, kemikalijam ali abrazivnim snovem, kjer se ne more poskodovati zaradi stika s trdimi povr$inami/
predmeti. Scitnik Cistite/razkuZujte, sperite z 1 % raztopino blagega Cistila ter obrisite z mehko krpo. NI
DOVOLJENO UPORABLJATI abrazivnih ¢istil. OPOZORILO: Spraskano leco ali poskodovan ¢itnik za oci
zamenjajte. V normalmh okolis¢inah nudi $¢itnik za oci ustrezno zascito 5 leta. OPOZORIL Del\ okvirja, ki
sovstikus hko spodbuduo alergijsko reakcijo pri dovzetnih ljudeh; v tem primeru poiscite zdravniko
pomoc. Ohije &¢itnikov za oi nudi manj zascite proti udarcem kot lece. OPOZORILO: S¢itniki za oéi lahko
prenesejo udarce na oblogo za o¢i, prilozeno $¢itniku za oci.

m PROTECTIE GENERALA PENTRU OCHI EN166:2001

O copie a Declaratiei de C i disponibila la urmétur link: fe -ATENTIE!:
Daca marcajele (F, B sau A) de pe rama si \ennle sunt diferite, este valabil cel mai mic nivel pentru integrul produs.

Regulament (UE) 2016/425 privind echipamentul
c € rufgnéz;rnrg\lzaéﬁngegs\aua gg de protectie individual in Regatul Unit (astfel cum
P este mentionat si modificat in legislatia britanica)

EN166 | Standardul european privind protectia ochilor in domeniul industrial
# Numér clasa filtru pentru sudura (EN169

20r 2C-# |Filtru pentru ulfraviolete (C = recunoastere corespunzatoare a culorilor) si numar clasa (EN170}

EN166 | Esponeiickv CTaHaapT 3a MHAYCTPUana 3auyra 3a ounte
# 3asapbyeH duntbp knac Ne (EN169)

44 Performanta si numér clas filtru infrarosu (EN171)

20r2C-# |Yntpauonetos duntbp (C = o6po pasnosHasaHe Ha ueToseTe) v knac Ne (EN170)

54 Performanta si numér clasé filtru antireflex (EN172)

D4 Zastita od velikih estica praSine D5 | Zastita od sitnih Cestica

01521;)?1 Tehnicka regulativa Euroazijskog saveza za sigurnost opreme za osobnu zastitu

[H[ Uskladenost s tehnickom regulativom ‘* Premaz protiv ogrebotina/zamagljivanja

@ Zbrinite sukladno lokalnim zakonskim propisima

UPORABA, SKLADISTENJE, ODRZAVANJE: Prilikom uporabe, provjerite da li $titnik za oci udobno
prekriva oci. Kada se ne koristi ili tiiekom transporta, ovaj 8titnik za oci treba skladistiti u kutiji tako da ne
bude izlozen direkinim suncevim zrakama, dalie od kemikalija i abrazivnih supstanci te bez opasnosti od
ostecivanja u fizickom kontaktu s Evrstim i Z ju, isperite 1%-
tnom otopinom blagog deterdzenta i posusite mekanom tkaninom. NE KORISTITE abrazivna sredstva za
cidcenje. UPOZORENJE! Ako dode do grebanja lece ili se ona oSteti, treba zamjeniti Stitnik za o¢i. Pod
normalnim uvjetima, 8titnik za oci trebao bi pruzati odgovarajucu zastitu 5 godine. UPOZORENJE! Okvir u
kontaktu s kozom moze prouz alergijske reakcije kod podloznih osoba. Ako je to slucaj treba potraziti
savjet lijecnika. Kucista ovih titnika za oci manje Stite od udara nego i same lece. UPOZORENJE! Ovi
Stitnici za oci mogu prenositi udare na opremu za oi koja se nalazi u Stitnicima za o€
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Konuio HacTosweit VIHCprKI.lMM, a TaKKe I.'lexnapaumo o cootercTeum (EN) AeiicTBYHOWMM HOpMam
MOXHO HalT1 Ha P Ltd: - MPEQYMP HUE: 311t 3alunTHbIE O4KM

m 3ALMUTHBIE OYKM - EN166:2001 FOCT P ﬂm

MOXHO o CaMOil_HibKHe! OTMETKA Ha NMH3bI WM ODaBbI.
C E Coorsercrane Hopuzlame;afgneﬁmro UK ;gmwmﬁwm‘gﬂggﬁ)
savoon@renscrea 2016/425 cA Benwkobpvranuy ¢ nonpaskamy)
EN166 | E ACKI pTB npor 1 1m1a3

# CreneHb 3alLyTbI dunbTpa Ans ceapky (EN169)
20r 2C-# | YneTpadhvoneTosbiit wneTp (C = xopoluiasi LieTonepe/ia|a) v cTene sauybl (EN170)
44 IponyckHas criocoBHOCTS 1 CTeneHb 3alLMTL MHepakpacHoro durbTpa (EN171)

019/2011 | Tehnicki propis Evroazijske unie o bezbednosti liéne zastitne opreme

S d 8 54 Performanse filtera za suncevu bljeStavu svetlost i stepen br. (EN172 44 Wrchpayepsen uTbp paBoTHy xapakTepucTiki  knac Ne (EN171) Marca comercialé a producatorulti
5# _|Performanse i stupanj zastie filta za suncev odbliesakbr. (EN172) | ‘ Zagtitni znak proizvodaca 54 wﬁH D 3a CITbHYEBY 0T6NACLUY paboTHY xapakTepucTuky 1 knac Ne (EN172 ‘ —— p — — - — <
i Zastitni znak proizvodaca i - ‘ _ § 1 Numaf s|mb0||2§nd c\as‘a‘ogtlcaj regrezma‘mvglu\ inalt, 3 reprezinta nivelul scazut
— i — — — 1 Broj koji 0znacava opticku klasu, 1 je visoka, a 3 je niska ‘ Tbproscka Mapka Ha Npou3soauTens S cerintele privind rezistenta optimizaté
1 Broj ko!' oznacava °P"CKU' klasu, 1 je visoko, 3 je nisko S povecana robustnost 1 Howmep, 0603HavaBal ONTVHHNS K1ac, 1 € BUCOKO, 3 € HHCKO F Rezista la impactul energetic redus al particulelor de viteza mare
S Udovoj_ava_zahqw § _ F lzdrZava slab energetski uticaj usled cestica velike brzine s Otrosaps Ha Tasay anpasnha B Rezista la impactul energetic mediu al particulelor de viteza mare
F Podnosi udare niske razine energije estica velike brzine B lzdrzava srednji energetski uticaj usled Cestica velike brzine F VI31bpX@ Ha HUCKOGHEPTUEH Y1ap OT YaCTULIM C BUCOKA CKOPOCT Dacé avetj nevoie de 0 modalitate de protectie la temperaturi extreme, alegetj ochelari de protecie
B Podnosi udare srednje razine energije Gestica velike brzine T Veoma brze Zestice na ekstremnim temperaturama B VIS bpa Ha CpeaHOBHEDTVIEH YAp OT YACTLY C BUCOK CKOOCT T care prezinté un T dupa marcajul aferent impactului
T A&f_o vam je potrebna zadtita pri ekstremnim vrijednostima temperature, odaberite zastitu za 3 Zagtita od tecnih kaplica AKO 08 UaIICKBa 3aLATA NPH EKCTPENHI TEMNEpaTypH, H3bepeTe Odna, KOUTO uiar 3 Protectie impotriva picéturilor de lichide
oti s oznakom T nakon oznake udara 4 Zagtita od krupnih estica prasine | [Zagfita od gasova | finih Gestica T Gykeara T crien MapKIpOBKATa 3a ynap ) ) 4 Protectie impotriva particulelor de prafmari [ 5 [ Protectie impotriva gazelor i particulelor fine
3 Zadita od kapljica tekucina__ _ B 8 Otpomo na elektriéni luk usled kratkog spoja 9| Otpomo na rastopliene metale 3 3alUMTa OT KarKi OT TEYHOCTU Rezistenta la producerea unui
4 Zastita od velikih Cestica raélpe_ Zastita od plinova i sitnih Cestica N EN166 ofpornost na maglienje 4 3alTa cpeLy roneMt YacTULY fpax ‘ \Sa VT3 CpELLly Fa3088 1 (N YacTHIN 8 scurtcircuit si formarea unui arc 9 | Rezistenta la metale topite
8 Otporno na kratkospojni e\elﬁlrlén_l luk _ Otporno na rastopliene metale K EN166 Otpornost prema povrsinskom ostecenju sitnim Cesticama YCTORMMBOCT Ha ENIEKTPUIECKA [IbTa N electric _ i i _
N EN166 otpornost na zamagljivanje/magljenje H okvir projektovan da odgovara maloj glavi 8 pH KO CbefHeHve ‘ ‘ YCTOM4IBOCT Ha pasToneny MeTamv N Standardul EN166 privind rezistenta la aburire/f celii_
K EN1§6 otgovr_no_sl na povrsinska oslgcen avod sitnih Sestica 787 ANSI standard za industrijsku zastitu o&iju N EN166 yCTORSMBOCT Ha SaMbITIABAHe/MaNoTsiBaHE K Standard_ul EN166 g_r\vmd rezwster]ga la deteriorarile de suprafatd provocate de particule fine
H Sititnik za oti d|;a niran je da~ D! ngta e ma!{m glavama n Siitnik za o6 je rangiran prema otpomosti na udarce K EN166 yCTORMMBOCT Ha MOBBDXHOCTHA OBDELA OT (M YacTLM H Qchelarii de protectie au fost pn})lecbag‘\ pentrua gut‘ea‘ﬁ purtati pe un cap mic
87 |ANSI norma za industrjske Stitnike za i W# __|Filteri za zavarivanje stepen br. U# |V filter i stepen br. H TPOTEKTOPBT 33 041 € NPOEKTUPaH Aa N1acsa Ha Manka rnasa 287 | Standardul ANSI privind protectia ochior in domeniulindustrial |
+ Stk za ofi ima oznaku zaStite od udara . L# | Filter za vidijvu svetlosti stepen br. R#_|ICfiter i stepen br. 787 | Crannapt ANSI 3a nHaycTpvankia sauTa sa odnte +___ | Ochelari de protecte prezinté o clasa d "_1_%9 rezistentd laimpact ____
W# | Stupanj zasfite i filtar za br. | U# |UV filtar i stupanj zasfite br. v Promenijiva boja S| Stakla za posebnu namenu ¥ TIpOTEKTOpBT 33 041 € YCTONAYB Ha yaap Wi Filtru pentru sudura si numér clasé U#_|Filtru UV si numér clasa
L# Stupanj zadite i filtar vidljivog svietla br. | R# | Infracrveni filtar i stupanj zastite br. D3 Zasiita od tecnih kapljica Wi 3aBapben QUNTLD U knac Ne U# UV dunTup v knac Ne L# Filtru de lumina vizibia si numér clasa R#_|Filtru IR si numér clasa
v Promjenjiva boja _ S_|Lece za posebne namjene D4 |ZaSlita od krupnih Gestica prasine [ D5 [Zastita od finih Cestica L#  |Buauma ceetnura dunmbp uknacNe | R# [IR duntsp u knac Ne v Coloratie variabila [ Lentile speciale
D3 Zadtita od kapljica tekucina v TIPOMEHIMBO ouBeTsBaHE S [Tewv 3a ceunany uen D3 Pmme wmpotnva picéturilor de lichide

D3 3aluytTa OT Karky OT TeYHOCTH

Premaz otporan na ogrebotine/
maglienje

[HI_ Usaglasenost sa Tehnickim propisom ‘ *

g Odloziti u skladu sa lokalnim propisima

KORISCENJE, SKLADISTENJE | ODRZAVANJE: Tokom korid¢enja uverite se da $titnik za o¢i dobro
naleze na oci. Kada se ne koristi skladistiti daleko od direktnog dejstva sunceve svetlosti, hemijskih
agenasa i abrazivnih supstanci. UKOLIKO: se ¢isti ne koristiti hemijske agense samo blagi rastvor 1%
tecne sapunice. UKOLIKO: se ogrebu zamenite sa novim. U normalnim uslovima mogu trajati 5 godine.
Ram u dodiru sa kozom moze izazvati alergijsku reakciju. UKOLIKO: se to dogodi konsultovati lekara.
Ram $titnika predvida manji stepen zastite u odnosu na staklo. Ovaj Stitnik prenosi energiju na ram i na
taj nain 8titi korisnika.

E OPSTE NAOCARE EN166:2001
Kopiju ovog uputstva i D ijuo i mozete pronaci na stranici proizvoda na
sajtu kompanije JSP Ltd: documents]spsafety com - UPOZORENJE! Ako simbol F, Bi A nisu uobicajeni
za o&nu i okvir, onda je donji nivo koji ¢e biti dodeljen kompletnom zastitniku za o¢i.

Usaglagenost s eviopskim UK e e p i i ionena
CE [t (o = e A A A

EN166 | Evropski standard za industrijsku zastitu ociju
# Filteri za zavarivanje, stepen br. (EN169)
20r 2C-+# | Ultraljubicasti filter (C = dobro raspoznavanje boja) i stepen br. (EN170
44 Performanse infracrvenog filtera i stepen br. (EN171)

D3 3aluytra ot Kanenb XuaKocTeit I

D4 3auwyrra OT KpyMHbIX Y2CTML NblA
D5 ‘3alLyITa OT METKUX HaCTULL R# | ViHchpakpacHbii dmnsTp v CTeneHb ro sauuyibl

O;F;z'%(i 4| TexHeciut permanienT TamoxeHHoro coiosa «O P

CoorsertcTave
TexHI4ECKOMY pernameHTy

OurTbTP BAVIMOTO CBETA U CTENEHb Ero 3alljyTbl

0/ 3aLLTH

YIWrM3aLs B COOTBETCTBIM C HOPMaMM
MECTHOTO 3aKOHOATENbCTBa

54 | Mponyoksas Y CTereHb 3aUh GunTpa (EN172) Performanse filtera za sunéevu bljestavu svjetiost
[ S ——— 5# |\ stepen br, (EN172)
1 o, 0603Ha1aroLL{ee OMTUHECckMiA KNacc: 1 — BbICOKMA, 3 — Huskmi * Zaslimi znak proizvodata
S C KDUTEPHUAM MOBLILLIEHHOM MPOHHOCTU 1 Broj koji oznacava opticku klasu, 1 je visoka, a 3 je niska
F Vianenve p yaaps! vact, 1 CKOOCTHIO S Ispunjava zahtjeve za povecanu robusnost
B Viaflene BolepHVBAET CPERHEIHEPTETVMECAE YADb! YaCTL, BATAIOLLYGH C BbICOKOH CKOOCTHO F Izdr?ava slab epergetski u?\ca_' u_s\‘ed Ee§(\ca_ vehke_ brzine
T Ecrm auyma npn lepaTypax, BuIGEpHTE 0Ky, MapKApOBKa B Izdr;ava srednji energ elskl yllcg uslied Cestica velnfe bm_ne _ i _
KOTOpbIX conepuT GykBy T nocrie 0603HaveHHs YCTORMMBOCTH K yaapam T Ako je potrebna zastita pri visokim temperaturama, izaberite naocare koje sadrze oznaku
3 ‘3aYITa OT Kanerb KAKOCTEl YCTOMMBOCTS K BOJIEVICTBMIO JMeXTPUHecko Ay T nakon oznake za udarac
8 3 Zastita od teénih kapljica
4 Sallyma oT pyHeX 20T b 9 ;nj)mpoo;ﬂrz;a::l;lmm:mm T — 4 Zaétita od krupnih Gestica prasine \ \ Zasfita od plinova i finih Cestica
5 w i peaT 8 Otporno na elektricni luk usled kratkog spoja | | Otporo na jene metale
N YeToiBocTs k OmacHo CTaHaapTy EN166 _ N EN166 otpornost na maglienje
K YCTomBoCTb K MEIKVX YacTwL CornacHo K EN166 otpornost na povrsinska ostecenja izazvana finim ¢esticama
cravnapry EN166 H Stitnik za o¢i je namijenjen za malu glavu
H SAILYTHLIe 01K MOLXORAT A7 FONOBs! HEGo — 287 ANSI standard za industrijsku zasfitu oiju
287 | Craapt ANS| B OTHOWeH ”POMHWEHHB'X WMWH mas + Stitnik za oG je rangiran prema otpomosti na udarce
+ BallTHble O4KA MOIXOST AT FOMOBb! D W Filteri za zavarivanie, stepen br. U# [ UV filter i stepen br.
v I Wi Wﬂb‘m DKV V1 CTeNeHb 10 3aLLTbI L# Filter za vidljivu svjetiost i stepen br. R# | IC filter i stepen br.
S T 010 u# V1 COMIIBTP W CTeMeHb €10 3aLLTbI V Promienijiva boja | Stakla za posebnu namjenu

D3 Zastita od teénih kapljica
D4 Zastita od krupnih Cestica prasine

01521-0?1 Tehnicki propis Evroazijske unije o bezbjednosti licne zastitne opreme

ﬂﬂ] UsaglaSenost s Tehnickim propisom

ﬁ QOdloZite u skladu s lokalnim zakonom

| D5 [Zastita od finih Gestica

Premaz otporan na ogrebotine/

* maglienje

* TMokpbiTve, ycToiVBoE
VICTIONB30BAHVE, XPAHEHVE, TEXHM‘!ECKOE OBCITYXMBAHVE: Bo Bpewms! UCTIOIb30BaHIS 04K [1OMKHb!
MMOTHO 3aKPbIBATb 11a3a. Bo BPEMS XaHeH! WTIANEPeBO3ivt XPaHKTE 3TH 04V B KOHTEIHEPE Ban OT MpAMbIX
CONHENHBIX NYell, X/MUHECKIX BELLIECTB 1 EKV/IX BELLIECTB; CTIETUTE 3 TeM, YTobI OHit He MOBDEXTANKCS 13-3a
[ 7 KOHTaKTa C TBep/bIMI NIOBEPXHOCTAMMWIpEaMETaMM. L1115 O4nCTIv % MLM H1s npomoiiTe 1%
W HACYXO BbITMTE MsTkov Tarsio. HE VICTIONB3YWTE enure owncTvTeny,

UPOTREBA, CUVANJE, ODRZAVANJE: Pri koristenju, vodite racuna da je &titnik za o&i udobno

D4 3auuvTa cpelly ronemy YacTuum npax D5 | 3awwmra cpe MHY YacTMUM
TPTC .
019/2011 | T Ha Ei Cbi03 Mo T Ha JINC
CBOTBETCTBMUE C TeXHUYECKaTa TokpUTHe Cpellly HafpackBaHe /
pasnopesba M3noTABaHE

ﬁ [ace B CbO' c

YNOTPEBA, CbXPAHEHUE, MOLOPBXKA: Mpu ynotpeba, yBepete ce, Ye ouwnaTa npunsrat yaobHo Had
ouytTe. KoraTo He Ce Warionasar wiiv Npy TPaHCTIopTUpaHe, O4unaTa Tps08a f1a Ce ChXPaHABAT B KyTs, Taka e i
He Ca NOZIMOKEHY Ha [WPEKTHA CITbHEBa CBETMHA, /1Aney OT X/MUKan 1 aBpaaviBHyt BELLIECTBA, TOMMMHA, Briara v
HaTWCK, /12 ca Npe/naseH OT (OM3NHECKM KOHTAKT C TBLP/V MOBL) / npenmeTi. 3a

Y U3NnakHeTe B 1%-EH PasTBO Ha Mek, HEaKTVBEH CanyH 1 NOJCYLLETe C Mexa Kbpria. He

D4 articulelor de prafmari | D5 | Protectie impotriva particulelor fine
TPTC Reg\ememénle tehnice ale Uniunii Eurasiatice privind siguranta echipamentelor individuale
019/2011 | de protectie (EIP)

In conformitate cu reglementarile
tehnice

‘ * ‘Aooperire cu strat antizgariere/antiaburire

@ A se elimina in conformitate cu legislatia locala

UTILIZARE, PASTRARE, INTRETINERE: In timpul utilizéri, se verificd daca dispozitivul de protectie oculara
este fixat pe ochi, férd a-i incomoda. Atunci cand nu este folosit sau in timpul transportului, acest dispozitiv de
protectie oculara trebuie pastrat intr-un recipient, astfel incat sa nu se afle sub actiunea direct a razelor solare,
sa nu intre in contact cu substante chimice si abrazive si sa nu poata fi deteriorat prin contactul fizic cu suprafete
| obiecte dure. Pentru a curéta / dezinfecta dispozitivul, se clateste cu solutie de detergent neutru 1% si se sterge
o carpa moale. A NU se folosi produse de curatare abrazive. ATENTIE! Dacé lentilele sunt zgariate sau

noncTsaly cpeactsa. MPEAYMPEXAEHMUE: Ao nelyuTe ce Haapackar Wiv NOBpedsT o4wnaTa Tpsbea Aa ce
3ameHsT. ] , O4UnaTa npesarar 3a5rovnn. MPEQYNPEXOEHUE:
PawmKara, KOraTo € B KOHTaKT C KOXATa, ako € 3aMbPCeHa, MOXE /1 NPUIMHY arepriiHI DKL NPy YyBCTBUTENHA
TM4HOCTH, aKo ToBa Ce Cyum Tpsisa Aa ce noTbpey KoHcynTauus ¢ nekap. MPEAYMPEXAEHME: Tean o4Hn
TIPOTEKTOPM MOTaT 1A Mpe/iaBaT Bb3EHCTBIS BLXY /13 C& O4UTE U3HOCBaHE, OfPafieHa OT NPENaavTeNs 3a OKOTO.

CTAHOAPOHU OYUINA EN166:2001

Konwuja on oBoj npupaunuk u [leknapauujara 3a ycornaceHocT 3a Npou3BoAO0T MOXe fa ce Hajaat
Ha CTpaHaTa Ha npou3BoAoT Ha BeG-cTpanuuyata Ha JCIM PuGap: documents.jspsafety.com
NPEAYNPEQYBAHE! Ako cumBorute F, B v A He ce BooBi4aeHy 3a o4uTe 1 3a 04MUTe pamka Torall Toa e
TOHVCKO HYIBO KOE Ke MY CE OEMM Ha LieMOCHHOT 3aLLTUTHYIK Ha O4WTe.
PerynaTa 3a fv4Ha 3alLITUTH Orpema Ha
c € UsaglaSenost s evropskim UK |Berua Bpurarivja (EY) 2016/425 (kako wro e
regulativama 2016/425 (C )| 3apxaHa B0 3aK0HOT Ha Berka bputarija v

VMeHeTa v jorionkeTa)
EN166 | Esponcivt CTaHnaps 3a 3alLmiTa Ha 041 33 MHAYCTPHCKa ynoTpe6a
# Knacudmrauwja Ha dnTepor 3a 3asapysatbe 6poj (EN169)
20r2C-# |YB cuntep (C = aobpo Ha bou) & ja 6poj (EN170)

44 Mepchopmanic & knacndmkaumja Ha vHbpaupser duntep 6poj (EN171

5# Mepchopmanc & knacndmkaumja Ha dunTep 3a oabrecok Ha coHyesi 3pay 6poj (EN172

{ TproBcka Mapka Ha npou3BoAUTeNM

1 Bpoj W0 ja 03HauyBa onTykaTa knaca, 1 e BUCOKa 3 e Hucka

S [ ucrionHysa Gaparara 3a aronemeHa pobycTHocT

F l30pXKyBa HUCKO eHep! 0 BNVjaHue 0/ YECTUYKY CO ronema BpauHa

B 30PXKYBa CPE/HO EHEPIETCKO BAMAHME O] YECTUYK CO ronema GpauHa

T IAKo e noTpeBHa 3aLLTiTa NpU eKCTPEMHI TeMnepaTypy, u3bepeTe 04ina KOMLITO
BK71yyyBaat T 10 03Hakara Ha

3 3allITUTa 07} TEYHY Kanku

4 3alLTTa 04 roremyt YecTU4K Ha npaluuka_| [ 3awuTa oA racosy 1 kY YecTudk
8

N

K

H

8

+

OrropeH Ha enexTpu4eH Nak oy kpaTok croj 9 | OtnopeH Ha cToney MeTanu
EN166 oTnopHoCT Ha 3amarnysate

EN166 0TNOpHOCT Ha MOBPLIMHCKO OWTETYBaHE O (OMHM YECTUYKM
3aWTUTHTE 04UNa Ce U3paboTeHy 4a OArOBapaaT Ha Mana rmasa

7 ANS| cTaHapA 3a 3alTUTa Ha 04 33 MHAYCTpuCcka ynoTpeba

OLeHeTO € BIVJaHIETO Ha 3AWITUTHUTE 0YUNa

de protectie oculara trebuie inlocuit. In conditii normale de utilizare, dispozitivul de protectie
oculara asngura 0 protectie corespunzatoare timp de 5 ani. ATENTIE! Tn urma contactului cu pielea, rama poate
provoca reactii alergice in cazul persoanelor sensibile; in astfel de cazuri, se va cere sfatul medicului. Cutia acestor
dispozitive de protectie oculara asigura o protectie mai redusa impotriva loviturilor decét lentila. ATENTIE! Aceste
dispozitive de protectie oculara pot transmite efectul loviturilor ochelarilor incorporati in dispozitivul de protectie.

KAITSEPRILLID EN166:2001
Selle juhendi koopia ja toote vastavusdeklaratsiooni leiate JSP Ltd veebisaidi tootelehelt:
documents.jspsafety.com HOIATUS!: Kui rammil ja laatsel on erinevad sertifitseerimistahised (F, B voi
A), tuleb kogu kaitseprillde tootele méaérata madalam tase.

UK Uhendkuningriigi isikukaitsevahendite
eeskirjad (EL) 2016/425 (Uhendkuning-
c € Vastavus Euroopa seadustele 2016/425 cAa rigi Sigusakides ssalduval kuiul kos

EN166 | Euroopa t63stuslike kaitseprillide standard
# Keevitusfiltri klassi nr (EN169)
20r 2C# |Ultraviolettfilter (C = hea varvieristus) ja klassi nr (EN170)
44 Int Yrapunafllrl tase ja klassi nr (EN171)
5# P i tase ja klassi nr (EN172)
{ Tootja kaubamérk

1 Optilist klassi tahistav number; 1 on kdrge, 3 on madal.

S Vastab rangematele vastupidavusnduetele

F Talub kergeid I66ke Kiiresti likuvatelt osakestelt.

B Talub mdddukaid [8dke Kiiresti likuvatelt osakestelt.

T Kui kaitseprille on vaja kasutada adrmusliku temperatuuri korral, valige prillid, millel on
166gitéhise jarel taht T.

3 Kaitse vedelikupritsmete eest
4
8
N
K
H

\ Kaitse gaaside ja peenosakeste eest
| Talub sulametalle.

Kaitse suurte tolmuosakeste eest \
Talub Iihise elektrikaart. |
Udustumiskindel (vastavalt standardile EN166)
Kaitse peenosakeste pdhjustatud pinnakahjustuste eest (vastavalt standardile EN166;

Prillid on mGeldud véikse pea jaoks.

287 ANSI tédstuslike kaitseprillide standard
+ Prillid taluvad I66ke.

Wi urep 3a sasapyBarbe & knacvidukauyia bpoj | U# | VB dunmep & knacudmikauyia 6poj \II.V: E;;e_:\{itusﬁlte‘r a k';fﬂ nr s gz lU\f/-Mer ‘?‘$Ia§sikr‘wr -
Guep 3a BAVEa cBeTMHE & — ahtava valguse filter ja klassi nr nfrapunafiter ja klassi nr
L# 6poi Rt | VU dnrmep & knacudpmauyia Gpoj v Muudetav toon S |Eriotstarbelised Klaasid
\ MpomernvBa HujaHca S |Jleiw 3a cneuvjanHa HameHa D3 Kaitse vedelikupritsmete eest

D3 3awwTiTa 0f TEYHM Kankn

D4 Kaitse suurte tolmuosakeste eest \ D5 \ Kaitse peenosakeste eest

D4 3aluTiTa of ronemm YecTuku Ha npawmka | D5 | 3awTuTa o M YecTrkmn

01521&1 TexHuuka perynatuea Ha Espoasuckata yHuja 3a GesbenHoct Ha ON3

O6nora npotus rpebete/npotns

* 3amarnysate

ﬂm CooBpasHocT co TexHuuKkata perynarvea

57 i

IV cornacHo

preko ociju. Kada se ne koristi ili prilikom transporta, ovaj titnik za odi bi treba da se uva u kutiji koja nije
izlozena direktnoj suncevoj swetlosﬂ hemikalijama i abrazwn\m supstancama i koja se ne moze ostefiti uslied
ﬁzu:kog kontakta s Cvrstim p isperite u 1% rastvoru blagog

Flacm%wl MSIKOMO WCTALLIEND CPECTBA
IPEOYNPEXOEHVE: Bcnwae TIOSIBNIEHVS LiaPariH WV UHbIX MOBPEXKIEHMI

IMEHe. CFlo (EHUA W_CrIyXObl P HODMATbHBIX YCTIOBMSX - 5 NIET CO jaTbl NPOM3BO/CTBA, ywaaanuow Ha
ynaKoBKe PEE?I‘IPE)KJ.‘[EH E: Onpaga ngw KOHTaKTe C KOXel MO)KET anbmam aﬂne v4ecke E

3TOM ciy4ae 0bp EHMI Onpasa

emx ONKDB oﬁemeqmaaer MeHbLLYH0 3aLLMry OT BOJIEICTBIAS, YeM nvma P YI'IP EHVI 3114 3amwm,|e
UM, HAXO[SLLMECS! MO MM, [TpOU3BOaNT
JSP Ltd (,U)KGM 3c Mn Numuren), ‘lopwaM Mwnn Murctep Tlosenn, Oxkcchopa, Beﬂwxoﬁpmaum O><29 OTA
Crp: : CMoTpuTe TOBAPOB.

m BRILLES VISPAREJAI LIETOSANAI EN166:2001

Si a ijas kopiju var atrast uznémuma JSP Ltd timek|a vietnes
produkta lapa: documents jspsafety com.- BRIDINAJUMS: Ja produkta ramim un lecam ir citadaki sert-
ifikacijas 3 , B vai A), uz visam ai jaattiecina zemakais limesis.

i osusite mekom krpom. NEMOJTE KORISTIT\ abrazivna sredstva za Ciscenje. UPOZORENJE!:
Ako se staklo ogrebe ili o3teti, potrebno je zamijeniti Stitnik za oi. U normalnim okolnostima, Stitnik za oi bi
trebao da pruza odgovarajuéu zastitu tokom 5 godina. UPOZORENJE!: Kada je u dodiru s kozom, okvir
moze izazvati alergijske reakcije kod osjetljivih osoba, u kom slucaju bi trebali da se posavjetujete s \jekarom.
UPOZORENJE!: Kugiste ovih $titnika za oi pruza slabiju zastitu od udaraca nego staklo. Ovi $titnici za o¢i
mogu prenijeti udarce na naocare koje se nalaze unutar njin

m BENDROSIOS PASKIRTIES AKINIAI EN166:2001
Sia instrukcija ir gaminio atitikties deklaracija rasite ,JSP Ltd“ svetainés gaminio puslapyje:
documents.jspsafety.com - [SPEJIMAS!: Jei ant rémo ir leio nurodytos skirtingos atestavimo zymos (F,
B arba A), visam akiy apsaugos gaminiui turi buti taikomas zemiausias lygis

YNOTPEBA, YYBAHE, O[IPXKYBAHSE: Mpy yriotpe6a npoepeTe Aank 3aLTUTHUTE 04 ce Yio6HO nocTaBeHn
nipexy ouTe. Kora He ce v npm TPAHCNIOPT Ha , UcTATE Tpeﬁa.ua Ce yBaaT B0 Ky
noganexy o ety

KOHTAKT 3 0 1% pac‘rsopcﬂﬁnarne‘reprem
YCyLeTe CO MeKa Kpna. HE YNOTPEBYBAJTE abpaausHi1 cpe/cTsa 3a uucterse. PEAYMPEAYBARSE!: [lokonky
TefTe Ce U3rpeBaT UniA OLLTETaT, 3aLLTUTHATE ounna 71 ce 3amerar. o/ HOPMATTHY OKOTTHOCTH, 3aLLTUTHUTE
04Mna HyaaT cooapeTHa 3awmita v ao 5 rogvii. MPEAYMPEAYBAHE!: Kora PaMKaTa € BO KOHTaKT co Komam

019')/2%?1 Euraasia Majandusiihenduse tehniline maarus isikukaitsevahendite ohutuse kohta

m Vastavus tehnilisele maarusele

g Kérvaldada kasutuselt vastavalt kohalikele eeskirjadele.

% | Kriimustus- ja udustumiskindla kattega

KASUTAMINE, HOIUSTAMINE JA HOOLDAMINE: Kaitseprille kasutades veenduge, et need sobiksid
mugavalt simadega Kaitseprille tuleb hoida ja transportida kaitseimbrises, eemal otsesest péikesevalgusest,

ja véltides kovade plndade VoI esemetega fiilsilisest kokkupuutest
tingitud kahjustusi.Pt i loputage i 1% lahuses
ja kuivatage pehme rétiga. HOIATUSI ARGE KASUTAGE iivsei Kri VoI

kahjustatud Klaasidega prillid on soovitatav vélja vahetada. Tavakasutuse korral peaksid pn\lld pakkuma piisavat
kaitset viis aastat. HOIATUS!: Raam véib tundliku nahaga inimestel esile kutsuda allergilise reaktsiooni. Sel
juhul pidage ndu arstiga. HOIATUS!: Nende kaitseprillide korpus on klaasidega vérreldes [06kide suhtes vahem
ei pruugi [66kide eest kaitsta kaitseprillide all kantavaid prille.

MO /ja NPe/u3BIKa anepryck peakLii Kaj OAPEreHi M|YHOCTH, ¥ BO 0BOj Criyyaj Tpeba fia ce o
MEMLIMHCKO SIMLE. NPEAYNPEAYBAHSE!: KyiLuteTo Ha 0Bie 3aluTuTHM ouuna obe3bepysa nomana sawumira oq
Yaap oTKonky nekute. OBYie 3aLLTUTHY 04TIa MOXE 13 TO MPEHECAT YAApOT Ha ouMnaTa.

m MIWANI YA JUMLA

Nakala ya mwongozo huu na Azimio la Kukubaliana kwa bidhaa zinaweza kupatikana kwenye
ukurasa wa bidhaa wa tovuti ya JSP Ltd: documents.jspsafety.com - ALAMA!: |kiwa alama F, B na
A 'si za kawaida kwa macho na sura basi ni ngazi ya chini ambayo itatumiwa kwa mlinzi wa jicho kamili

EN166:2001

Lielbritanijas PPE regula (ES) 2016/425 (ka

c € Atbilstiba Eiropas normativiem 2016/425 ‘EK saglabats Lielbrianias ikuma un grozits)

UK | JK AAP Reglamentas (ES) 20161425

c € Atitinka Europos jstatymus 2016/425 C A ikl nurodyta JK fstatyme Ir pataisose)

Kanuni za PPE za Uingereza (EU)
gE 2016/425 (kama iliyodumishwa na

C € Utekelezaji wa Sheria za Ulaya 2016/425 ki T
Sheria ya Uingereza na kurekebishwa)

EN166 | Kiwango cha Ulaya cha Kinga ya Macho ya Kiwanda

EN166 | Eiropas if s acu aizsardzibas standarts
# Metina$anas filtra pakapes numurs (EN169)

EN166 | Akiy apsaugos pramonés reikméms Europos
# Suvirinimo filtro klasés nr. (EN169)

Kichujio cha Chomelea cha namba ya Gredi (EN169)

20r 2C+# |Ultravioletas gaismas filtrs (C = laba krasu atpaziana) un pakapes numurs (EN170)

20r 2C-# | Ultravioletiniy spinduliu filtras (C = geras spalvy atpazinimas) ir klasés nr. (EN170)

#
20r 2C-# | Kichujio cha miali (C = utambuaji wa rangi nzuri) na namba ya gredi (EN170)
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01521;)?1 Eirazijas Savienibas tehniska regula par PPE drosibu

[H[ Atbilstiba tehniskajai regulai ‘* Parklajums pret skrap&jumiem/svisanu

@ Likvidét saskana ar vietéjo likumdoSanu

01521;]%1 Eurazijos Sajungos PPE saugos techninis reglamentas

[H[ Techninio reglamento atitikimas ‘ % | Apsaugos nuo {brezimy rasojimo

@ Imesti laikantis vietos taisykliy

LIETOSANA, UZGLABASANA, APKOPE: Lietojot parliecinieties, vai acu aizsarglidzeklis érti turas uz acim.
Kad acu aizsarglidzeklis netiek lietots vai tiek transportéts, tie ir jaglaba karbina, lai tie nenonaktu tiesos
saules staros, nesaskartos ar Kimiskam un abrazivam vielam un bitu pasargati no bojajumiem, ko varétu
radit fiziska saskare ar cietam a Lai firit &tu, skalojiet 1% maiga mazgasanas
Iidzekla $kiduma un susiniet ar mikstu dranu. NEIZMANTOJIET abrazivus tiritajus. BRIDINAJUMS: Ja
|&cas tiek saskrapétas vai bojatas, acu aizsarglidzeklis ir janomaina. Normalos apstaklos acu aizsarglidzeklis
nodrosina adekvatu aizsardzibu 5 gadus. BRIDINAJUMS Ramis, nonakot saskaré ar adu, var izraisit
alergiskas reakcijas jutigiem li tada gadijuma ir ar arstu, BRIDINAJUMS: So acu
aizsarglidzek|u ietvari nodrosina mazaku aizsardzibu pret ietekmi neka lécas. Sie acu aizsarglidzeki var
parnest ietekmi uz brillem, ko aptver acu aizsarglidzeklis.

NAUDOJIMAS, LAIKYMAS, PRIEZIORA: Naudodami, patogiai uzsidékite akiy apsauga ant akiy. Nenau-
dojant arba transportuojant akiy apsauga reikia laikyti pakuotéje, apsaugota nuo tiesioginiy saulés spinduliy,
toliau nuo cheminiy ir abrazyviniy medziagy, kad nebity paZeisti dél fizinio kontakto su kietais pavirsiais /
daiktais. Valykite / dezinfekuokite 1 % silpno ploviklio tirpalu, nusausinkite minkstu audiniu. NENAUDOKITE
abrazyviniy valikliy, |SPEJIMAS!: Jei lesiai susibraizo arba pazeidziami, akiy apauga reikia pakeisti. Nor-
maliomis aplinkybemis akiy apsauga turty tinkamai saugoti 5 metus. |SPEJIMASL: Prie odos besilieciantis
rémelis gali sukelti alerging reakcija jautriems asmenims. Tokiu atveju kreipkités patarimo | gydytoja. ISPE-
JIMAS!: Akiy apsaugos korpusas uztikrina mazesne apsauga nuo smagio nei lesiai. Sios akiy apsaugos
gali perduoti smgj | akinius, kuriuos dengia akiy apsauga.
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1 Skaitlis, kas norada optisko klasi, 1 ir augstaka, 3 — zemaka 1 Opting klase Zyminti skaicius, 1 — auksta, 3 - Zema 1 Nambari inayoashiria daraja la macho, 1 ni juu 3 ni chini T ) lie 3 5 S
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B Iztur vidajas enerdijas ietekmi no liela truma dalinam B Atlaiko didelio greitio daleliy vidutinés energijos smigj B Hustahimili mgongano wa nguvu wastani kutoka katika chembe za kasi ya juu 2 T il o s sind 5,055 il b jaall 5l Cila s 3 iael] les st OIS 13)
T Ja ir nepiecieama aizsardziba ekstréma temperatra, atlasiet brilles, kam péc ietekmes T Jelgu reikalinga apsauga ekstremalioje temperatroje, rinkités akinius, ant kuriy po poveikio T Ikiwa kinga itahitajika katika halijoto ya juu, chagua miwani pamoja na T baada ya alama } palaill dadle T
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H Acu aizsarglidzeklis ir veidots, lai btu piemérots nelielai galvai H Akiy apsauga sukurta taip, kad tikty mazai galvai H Kilinda macho kimeundwa kwa ajli ya kufaa kichwakidogo | o] el Al o HAA ANSI g__u‘ 787
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D4 Kinga dhidi ya chembe kubwa za vumbi D5 _|Kinga dhidi ya chembe ndogo
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ﬂﬂ] Utekelezaji wa Masharti ya Kiufundi ‘ *

§ Tupa kulingana na sheria za nchini

MATUMIZI, HIFADHI, MAREKEBISHO: Ukitumia, hakikisha kilinda macho kinatosha vizuri kwenye macho.
Wakati hutumii au wakati wa usafirishaji, kilinda macho hiki kinapaswa kuhifadhiwa ndani ya kontena mbali na
jua, mbali na kemikali na vitu vya kukwaruza na hakiwezi kuharibiwa kwa kugusana na maeneo/vitu vigumu.
lli kusafisha, suuza ndani ya myeyusho wa asilimia 1 wa sabuni na ukaushe kwa kitambaa laini. USITUMIE
visafishio vinavyokwaruza. ALAMA!: Ikiwa lensi itakwaruzwa au kuharibika, kilinda macho kinapaswa
kubadilishwa. Katika hali za kawaida kiinda macho kinapaswa kukupa kinga kwa miaka 5. ALAMA!: Wakati
fremu imegusana na mwili inaweza kusababisha mizio kwa watu wengine, iwapo hii itafanyika tafuta ushauri wa
daktari. ALAMA!: Kasha la viinda macho hivi hutoa kinga kidogo dhidi ya mgongano ikilinganishwa na lensi.
Vilinda macho hivi vinaweza kupitisha mgongano kwa miwani iliyo ndani ya kilinda macho.
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